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IKISIRI

Katika lasnifu hii tumcchunguza urnahuluti katika hadithi Iupi za

kisasa za Kiswahili. Tu mctumia vitahu vit atu vyn vya hndit hi Iupi ZIl

Kiswahili za hivi karihuni. Vit ahu liivyo rn Petulo fa l lebu (1()l)7).

Miuctuluuiurunu Nu l luditlii N!fiflyiTw (2000) na Ma.r./ui Waziri tuu

Maradhi Na Hadithi Nyingine (2004).

~nlc~lgo ya tasnifu hii yalik uwa kuchunguza urnahuluti katikn

hadithi Iupi za Kiswahili.Tumclcnga k uchunguza JlnSI sifa Z<I

usirnulizi zinavyoiugiliunu na sif:! za uandishi kauka hadit hi fupi w

k isasa za Kiswuhili.Kutokana na utufiti huu turncpinga madai ya hnpo

nwnli 1<1Iwn hnclithi fllpi yn kisas» ya Kiswahili ni zao la ngano.

Turncchukua mtnzarno tofauti k uwa hadithi fupi za kisasu za

Kiswahili ni mwingiliuno wa sir;1 Z;I u sim ulizi nn uandishi nu siyo

mwendelezo wa kistari wa ngano. Kulingana na utafiti huu iliibu ka

kuwa urnahuluti huu unajitokcza kat.ika hadithi Iupi za kisasa za

Kiswahili. Sifa za u sirnulizi na za uandishi zinajit okcza, huku

zikichangiana ili kuzua utanzu huu wa hadithi fupi.

Sura ya kwanza ambayo ni utanguiizi irncshughulikia swala la utnfit i,

sababu za kuchagua mada, madhurnuni ya utafiti. misingi ya

undhnria, ynliyoandikwa kuhu su mada hii nu mbinu za utufiti.
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Katika sura ya pili, turneiadili sifa za usimulizi na pia sifa za uandishi

kwa jumla. Sifa hizi ziliwckwa wazi na tofauti pia kati ya uandishi 11<1

usimulizi zikabninishwa. Tumcangazia sifa kama kuungczca, uziadn,

rnnturnizi ya vitcnduwili IHI mct huli, kuknribia maishn yu binndamu ,

lIy iIII bo 1111 I<lit OIWIlI iIi1<1\ k WlI IIl1lZl IIlgl imzo. Kn t i kn SIIrn YII

tatu.turncjadili sifa za usirnu lizi.Turncjndili sifu hizi za usimulizi IHI

JIIlSI zinavyoru tu bisha uandishi. Tu mcangazia sifa karnn

mazungurnzo, monolojia, maturnizi ya rncthali, nyimbo, kutotiririka

kwa rnazungurnzo, uradidi na kuchanganya ndirni.

Tumetoa rnifano ya matumizi ya sifa hizi kutoka kwa vitabu vitatu.

Ilivi ni Petulo Lu Ile}Ju(l YY7hMweflJuwuzimu flU l laditlii Nuinqino

(20001 no Muyai Wuziri /VU Maradhi na l ladithi Nyillyine (20041.

Katika sura ya nnc t umcangazia sifu za uundishi. Turnctnznrna sifn

. krunn IIInluIII izi yn nya, mnt umizi yn barun na rnwisho maturnizi ya

upcnyczi wa mwandishi.

Sura ya tano ambayo ni ya mwisho ni hitimisho na matokco ya utafiti

kwa jurnla.lnashugulikia pia mapendckczo ya utafiti ambayo 111

kutafiti zaidi kuhusu urnahuluti katika hadithi fupi ya kisasaa.
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Islilahi hizi zitaturnika kuzingatia maa na zifwatazo:

Changarnanu

Kisaasili

Ni kuturnika parnuja

Kisa eha rnianzo ya rnatcndo yaliyozoclcwa

kn 11111 1I11yllgO, tohnrn 1111irnnni mbnlimhali

Kisakalc Kis« ell" k ak: kinac-huhu su rnntuk io yn kwcli

kihistoria juu ya kikundi cha watu.

MwcndcIcu wa rntiririko; rnuja kwa rnoja

hali ya utamaduni, utanzu au sifa ZH

Kibinadamu zinazotokana na vitu tofauti

kuzingatia utafiti huu umahuluti ungashiria

mwingiliano wa uandishi na usirnulizi.

Kazi iliyuandikwa au iliyotarnkwa

Dhana inuyoclcza kupiga mwangwi kntika

mntini nyinginczo. Matini hizi hUWH

zilizotangu lia, zilizopo na zitakazojiri baadayc.

Nadharia inaclczca kubadilika kwa viurnbc,

ubadilikaji vitu na utamaduni kutoka kWH

kiwango cha chini hadi chajuu. Kwa rnujibu

wa kazi hii ni ubadilikaji wa utamaduni wa

usimulizi hadi uandishi.

Kistari

Mahululi

Malini

Mwingilinno mnt ini -

Nadharia ya

NgHIIO l lndith i Zil pnukwn pnkawn na waknishi rnhn

Mxturchr-. Mu sim u lizi yn mat ukio ycnye

huscmwn I1n huzingntiu mandili kat ika jamii.
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mbili kutika majibizano.
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SURA YA KWANZA

1.1 UTANGULIZI

l lnrlithi Iupi yll kisHSII III IItHIIZlI nmhao III mchungn nil

haujashughulikiwa na watanlamu wcngi wa Ia sihi yn Kiswahili.

Utanzu huu urncunza hivi knribuni na kuchapishwa katika miaka ya

sabini. Utanzu huu urnckuwa sana na hasa kiuchapishaji kat ikn

fasihi za lugha zingine za Ulaya ikilinganishwa na Kiswahili (Wamilila

2002:66). Lakini hilo silo swala la kushangaza ikimbukwa kuwa

fasihi ya Kiswahili bado inakua.

Bnndhi yu muchnpisho kut ika utHIlZU huu ni knrnn viie: Purapatulu '1(1

l luditlii TI!linyiTle (1971) nu Uioil«: Usuuib:«: Kulukuchu (I <J'/H) vyll

Ruhumbika, Kicheko chu Ushuidi (I Y7H) cha M.S. Mohamed. DIIII/lima

na hadiihi nyinyine (1SlSO) cha Barshad, Tatnuu Mbcle TlU l laditlii

Nuinquie (1Sl80) na Nipe Nikupc flU l ladithi Nuitiqitu: (I Sl82) vya Banzi.

Tuieri'zetu U1aya na Hadiihi nyinyine (I Sl84) cha Macha, Jamila Mpeuri

na Hadithi Nuinqine (1989) cha Scnkoro, Nitakuja kwa sin' (1981) cha

Msokile, Pendo La Heba (1997) kilichohaririwa na Wafula na King'ci,

Mtuendauuizimu TlU Hadithi Nuiuqine (2000) kilichohaririwa 11<1

Mbaliah na Mayai Waziri wa Marudhi TlU Hadithi Nuinqine (200'l)

kilichuhaririwa na Wamit ila.

Hadithi fupi ya kisasa katika Kiswahili ni sehemu ya macridclcn ya

jamii. Licha kwamba kwa sababu ya uchanga wake haijashughulikiwa
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snnn, Mohochi (2000) anascrna utanzu huu umcdharauliwn lakini

una rnaana kwa kizazi chu sasa 11:1 hata cha bandayc, kama t anzu

zinginc kama Turnthilia nu Riwaya.

Pnmoja till kwnmba hndit hi fupi ya k isasn ya Kiswnhili imczaliwn hivi

juzi, inapaswa kushughulikiwa kitaalurna. Tanzu zinginc ZII fuxihi,

hasa fasihi simul~ kama vile visasili, visakalc na tarihi, zinashnbihi

hadithi fupi ya Kiswahili.

Kushabihihiana huku kunasababishwa na ufupi wa tanzu hizi IHI

kutumia Iugha ya kinathari. .Ia m bo hili lirncwaclckcza baadhi .va

wahakiki kufikiri kuwa hadithi fupi ya kisasa ya Kiswahili ni kirnclca

cha lnnzu zn fnsihi sirnulizi. Tanzu hizi kama ilivyotajwa hapo juu ni

kama ngano, tarihi, visasili na visakalc. Utafiti huu una madai tofauti

na yalc ya kuclczcu sifa za hndithi fupi ya kisnsn ya Kiswahili kistari.

Kinyumc na hayo, turnconycsha kwarnba utanzu unasawiri sifa

mahuluti.

1.2 SWALA LA UTAFITI

Wahakiki wa hapo awali kama vile Msokile (1988), Scngo (1988)

Scnkoro (Il)H7J, Msok ilc (I <)9:2), Molinelli (I C)l)S) wamckuwa 1111 maoni

kuwa hadithi Iupi yu k isu sn yu Kiswnhili ni k imclcn chn ngnno yn

kale. Madai yao ni kuwa ngano hizi zimecndelea kistari hadi zikawa

hadithi fupi za kisasa za Kiswahili. Tofauti na maoni yao utafiti huu



urneshughulikia ulanzu huu wa hadithi fupi za kisasa za Kiswahili

kama utanzu mnhuluti. Utufiti huu umconycsha kwamba sifn zn

usirnulizi na uandishi sifa zinatokca sarnbarnba katika hadithi fupi ZH

kisasa katika fasihi ya Kiswahili ..,.
Utafiti huu ulijishughulisha na kuonycsha umahuluti unavyojitokcza

katika hadithi fupi. Umuhuluti huu unazingatia sifa za usimulizi na

sif" ZH unndishi, nn jinsi zilivyuingiliuna ili k uibua hadithi fupi ZH

kisusn ZH Kiswnhili. Utnfit i wctu 1I1lH'OllKOZWII 1111 muswaln yafuntnyo:

(i) Jc utanzu huu una sifa za usirnulizi?

(ii) Sifa hizi ni zipi?

(iii) Ut anzu huu urncdhihirisha sifa za uandishi?

(iv) Sifa hizi ni zipi?

(v) Je sifa hizi zirnehusiana VIOl. ili kuunda umahuluti katikn

hadithi fupi?

1.3 MADHUMUNI YA UTAFITI

Maclhurnuni ya utafiti huu yamckuwa :

I] Kulirejclca swala la sifa za hadithi fupi

2) Kuonycsha jinsi mbinu zinazotokana na Iasihi sirnulizi na

uandishi zinavyodhihirikn kntika hadit hi fupi yn kisnsa vn

Kiswnhili.

J) Kudhihirisha kuwa hali ya urnuhuluti ndiyo h ali lurlisi )'''

hadithi Iupi ya kisasa ya Kiswahili .

./
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1.4 NADHARIA TETE

1. l ladithi Iupi ZH kisusn ZII Kiswahili hnzijaznlishwa kistnri kutokn

kwa ngano.

2. Hadithi Iupi za kisasa za Kiswuhili zina sifn zinazotokann no

utaalamu wa uundishi na sifa zinazotokana na utaalarnu wn

usimulizi. Sifa hizi zinalokea sambamba katika mtiririko wake.

1.5 SABABU ZA KUCHANGUA MADA HII

Swala la sifa za hadithi fupi limekuwa muhimu kwa wataaIamu wcngi

wa hadithi fupi. Warnitila (2002:67) anamnukuu Poe, akipitia kitabu

ChA Tales cha Natlianiel l luunhomc nliscma hivi:

Hadithi fupi si sura katika riwaya, wala tukio arnbalo
limcchopolcwa katika hadithi fupi au kisa kircfu,
bali humvutia na kumLcka msomaji na kumfanya
aamini kuwa ingcwcza kuharibika ikiwa itakuzwa na
kuwa ndcfu au kama iLafanywa schcmu ya kazi
kubwa.

Kutokana na maelezo haya, sifa za hadithi fupi kama utanzu

unaojitegemea na wa kipekee zinajitokeza. Hata hivyo swala hili 1a sifa

za hadithi fupi bado linafaa kurcjclcwa upya tukirejclea maoni yo

mwanzilishi wa utanzu huu kucndclca hadi sasa. Kwa sababu yo

maoni mcngi kuhusu sifn zn hudit hi Iupi za kisasn, inafna kutazarnn

upya sifa, za hadithi fupi.
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Utafiti huu pia umedhamiria kutili= =haka nadharia ya ubadilikaji,

ambayo imedunisha tamaduni zenye usimulizi kuwa duni na za

nyurnn. Nndhnrin hii imctukuzn mutnifn yn kirnngharibi kuhusu

nyenzo za uandishi na kudai kwarnba rnataifa hayo yarnccndclca

kuliko yale ya utamacluni wa u sim ulizi. Pana umuhimu wa kuangalia

upya madai haya kwa kuzingatia umuhimu wa tamaduni hizi mbili na

jinsi zitakavyoingiana.

Ugeni na upya wake umesababisha uhakiki wakc na utafiti wakc

kuwa mchachc. Mohochi (2000) anaclczca kuwa tumckosca sana

utanzu huu katika misingi hii y:1 !It'1fi.t.i wa uhakiki. Kwa sababu ya

tnfiti chache na hnkiki chachc, knt ikn uwanja wa hadithi fupi hivyo

basi ikawa sababu nyinginc ya kushughulikia utanzu huu ili

kuendeleza utafiti wa hapo awali. Kucnclclcza utafiti huu ni kuipa

hadhi hadithi fupi saw a na hadhi iliyopewa riwaya, tamthilia na

ushairi kalika fasihi ya Kiswahili.

Uandishi wa mwanzo wa waandishi wa tanzu zinginc za Iasihi

ulikuwa wa hadithi fupi, baadaye hawaendclezi kipawa hiki cha

kuanclika hadithi fupi. Makisio ya mtafiti ni .kwamba pcnginc

wulituuriu Itndithi I'll pi krunn hlllt~fl .~1Il kuwnwczcshn kujitorna kntikn

ubunifu wn kisanaa kwa upnndc wa taint hilia na riwaya. Wanndishi

hawa rn kama Kczilahabi E... Msokilc na hata Scnkoro.Waandishi

hawa walchukulia uandishi wa hadithi Iupi kama hatua yao ya
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kwanza ya uandishi na hivyo baadaye waliaeha kuandika hadithi fupi.

Utafiti huu ulichaguliwa ili kuliweka wazi wazo kuwa hadithi fupi ni

utanzu wa kipekee unauhituji ujuzi wake wa kipekee na siyo hatua yo

kuanza uandishi katika uwanja wa fasihi.

1.6 UPEO WA UTAFITI

Kuna vitabu vingi vilivyochapishwa katika uwanja wa hadithi fupi za

Kiswahili. Miongoni mwa vitabu hivi ni Parapanda na Hadithi

Nyingine(1974) na Uwike Usiunke tiutasucha (1978) vya Ruhambika,

Dhuluma na Hadiihi Nyingine (1980) eha Barshad, Nipe Nikupe na

Hadiihi Nyingine (1982) na Tuien' zetu Ulaya na· Hadithi nyingine

(1984) vya Banzi, Si Wazimu Si Shetanij1(78) eha Muhamed, Perulo la

l leba [l (97) kilichohaririwa na Wafula na King'ei,Kicheko cha

Ushindi(1978) cha S.A. Mohamed, Mwendawazimu na Hadithi

Nyingine (2000) kiliehohaririwa na Mbatiah na Mayai Waziri wa

Maradhi na Hadithi Nyingine (2004) kiliehohaririwa na Wamitila. Hate

hivyo miongoni mwa maehapisho haya, nimezingatia hadithi

zilizoteuliwa katika maehapisho matatu. Hayo ni;

a) Pendo La Heba (1997) kuucnohaririwa 11aKing'ei na Wafula.

b) Mwendawazimu na Hadithi Nyingine (2000) kiliehohaririwa na

Mbatiah.

(e) Mayai Waziri Wa Maradhi na Hadithi Nyingine (2004)

kilichohaririwa na Warnitila.
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Sababu za kuchagua vitabu hivi vya hadithi fupi ni:

a] Kutokana na mapitio ya rnwanzo, nilitarnbua baadhi ya sifa za

hadilhi fupi. Kutoka na machapisho haya, tumcwcza kujibu

baadhi ya maswali ya utafiri.

b) Hadithi hizi zimechapishwa hivi karibuni. Pendo la Heba (1997),

Mwenda Wazimu na Hadiihi Nyingine (2000) na Mayai Waziri

wa_Maradhi na Hadithi Zingine (2004) ni hadithi zilizochapishwa

michache iliyopita . Vitabu hivi vilituwczesha kufafanua iwapo

macndcleo ya Hadithi fupi ni ya kistari au si ya kistari.

Katika vitabu hivi tulishughulikia hadithi tatu kutoka kwa kila kitabu

ili kujibu swala la utafiti. Hadithi tatu zilichaguliwa kutoka kwa kila

kitabu, ili kuweza kuonycsha sifa hizi na kupcana data ya kutosha

kutoka kwa kila kitabu.

1.7 MISINGI YA NADHARIA

Nadharia iliyoongoza utafiti huu ni ya mwingiliano matini. Nadharia

hii inamaanisha kuingiliana kwa matini, kuchangiana na

kutegemeana kwa matini katika kazi moja ya fasihi. Kwa mujibu wa

Allen (2000) nadharia hii iliasisiwa na Julia Kristcva. Kristcva

aliturnia istilahi yo Kiingcrczu "intcrtcxtuality" kwa rnara ya kwanza

rnnarno mwaka wa 1967. Kristeva (1980) aliyaunganisha mawazo ya

Ferdinand Dc Saussurc na yo Bakhtin ili kuibua manna karnili ya



nadharia ya mwingiliano matini. Alisisitiza kuwa katika matini, kunu

maana inayozingatia msomaji.

AlirejeJea mawazo ya Ferdinand de Saussure akieJezea juu ya ishara

katika lugha ili kuibua maana. Dc Saussurc alizingatia kuwa katika

lugha kuna neno ambalo ni mkusanyiko wa sauti. Katika lugha kuna

ishara zinazoashiria kiashiria na kiashiriwa.

Alieleza kuwa hamna ishara katika lugha ambayo ina maana

inayojisirnarnia. Ishara yoyote huwa na rnaana katika muktadha wa

ishara zingine. Allen (2000) katika maelezo yake kuhusu mtazamo wa

Ferdinand de Saussure alielezea kuwa ishara huwa na maana.

kutokana na uhusiano wake na iahara nyinginezo. Hivyo basi moan a

zinazojitokcza katika lugh«, huwa rnara kwa mara za kirnuktadha.

Maana huzingatia uhusiano na mwingiliano katika mfumo wa lughn.

Hakuna ishara arnbayo ina mauna asilia. Ishara hutokca katika

rnfurno wa lugha na hut.oa rnaana katika rnahusiano ya ishara zingine

katika rnfurno rnzirna unaohusika wa lugha. Mwingiliano wa ishara

hizi ulikuwa msingi wa nadharia ya mwingiliano rnatini.

Nadharia hii katika karnc ya ishirini iliendclczwa kujcngwa upya no

wananadharia wengine kama Bakhtin ambaye ni mwasisi wa

nadharia ya u sernezano. Dakhlin (1981) nnazingatia kuwa kazi yoyote



ya kifasihi lazima ilitie mkazo muktadha wa kihistoria na kijamii

kwani umbo la fasihi, ni chombo ikatika uhakiki wake wa jamii.

Anaclcza kuwa semi hasa ni za kiscmezano. Kila uscmi ni jibu In

usemi mwmgine. Bakhtin (1986) anaelezca kuwa neno lina pande

mbili katika kilendo eha usemaji. Kila neno hurnlcnga msemezwa na

msemeza.

Lugha yoyote ya usernezano ni ile yenye kuingiliana na isiyokuwa na

mwelekeo mmoja, bali mielekeo miwili au zaidi. Nadharia ya

usemezano ina uhusiano mkubwa na nadharia ya mwingiliano matini.

Nadharia hii inazingatia mwingiliano wa semi na kujibizana katika

matini.

Bakhtin (1981) anasema kwarnba uscmi wa sasa unatokea kwa vile

unaathiriwa na usemi wa awali. Usemi wa sa sa unatokana na userni

wa hapo awaJi, na utaathiri ule utakaoscmwa hapo baadaye. Semi hizi

huathiriana na kuingiliana katika matini.

Kule kuingiliana kwa userni wa awali, wa sasa na hata wa baadaye

ndiyo uliokuwa msingi wa mawazo ya Kristeva katika kuakisi na

kuiweka wazi nadharia hii ya rnwingiliano rnatini.

Dhana yo mwingiliano matini ilicndclezwa na kikundi cha

wanamuundo kama Roland Barthes, katika harakati ya kueleza
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rnatini dhabiti. Roland Barthcs akinukuliwa na Allen (2000: IJ)

nnnscrna kuwn;

Matini siyo tu scntcnsi rnoja ya mancno inayoibua
maana moja tu, bali ni mchanganyiko wa maandishi
arnbayo siyo ya asili. Marini ni matini nyingi kutoka
tarnaduni tofauti. Mwandishi ana uwczo wa
kuchanganua matini tofauti, na mancno yakc
huelezwa na maneno mengine (tafsiri yangu).

Hivyo basi Barthcs anashikilia kuwa rnatini hutcgemeana, hakuna

ambayo hujisimamia. Kwa misingi hii, Kristeva (1980) alicndclcza

wazo kuwa kuwepo kwa matini inayotarajiwa kuandikwa au

kutarnkwa kunasababisha matini iliyopo sasa. Akifafanua zaidi

nadharia hii, anaclcza kuwc. ...·.,':::1giliano matini unazingatia

kutcgcmennu kwu mntini mbnliurhnli knt ikn mntini mojn ili kuwezcshn

na kufanya mawasiliano yaliyosemwa au yaliyoandikwa kufaulu,

Hivyo basi nadharia hizi mbili zinaingiliana na kufanana kwa kiasi

fulani. Hivyo basi tulitumia nadharia ya mwingiliano malini ambayo,

ina mawazo sawa na ile ya uscrnczano .

.Wananadharia wa mwingiliano matini wanasema kuwa kuna

kusemezana katika matini moja. Nadharia hii inafaa zaidi katika

utafiti huu kwa vile umctusaidia kufafanua mwingiliano

uuaopatik.ina katika njia za !~!..··.·.':...:::l;shahadithi fupi za kisasa za

Kiswahili. Nadharia hii ilitusaidia kuanisha sifa hizi mbili za u simulizi

nn uandishi na kuonycsha jin si zinavyoingilianu ili kuunda utanzu wn

hndithi Iupi kruun utnnzu mnhu!uti.



II

Kwn mujihu wn Allcn(2000), rn ihirnili muhimu iliyotusaidia kat ikn

utafiti huu ni:

I. Mntini hnijilcgcmci bnli huwn ni mwingilinno WR motini nyingi,

2. Mwingiliono we malini hutokca na kutumiwa katika jnrnii huku

ikizingalia itikadi, rnivutano na kukua kwajamii.

3. Matini ya sasa hutokana na malini ya awali na matini

inayotarajiwa kuwepo. Hakuna rnatini iliyoandikwa bila

kuzingatia ile ya awaIi iliyosemwa au kuandikiwa.

4. Uelewaji wa matini hulofautiana kuloka kwa msomaji mmoja hadi

mwinginc. Hali hii hutokca kwa sababu ya mwingiliano wa matini

ya awali IlH unaotarajiwa arnbao wasomaji tofauti wamcpitia.

5. Mwingiliano wa utamaduni itikadi husababisha mwingiliano

katika jurnii moja au tofnuti nu hivyo husababisha mwingilinno

matini,

Nadharia ya rnwingilianu matini irnctusaidia kuonycsha rnwingiliano

kati ya sifa za uandishi 11<1 sifa za usimulizi katika hadithi fupi kWH

vile inazingatia rnwingiliano wa matini.
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1.8 YALIYOANDIKWA KUHUSU MADA HII

Kazi mbalimbali zimeandikwa kuhusu hadithi fupi kwa ujurnla.

Sengo (1982) ameshughulikia swaia la hadithi fupi kwa ujumla.

Amechanganua utanzu huu na kuonyesha jinsi unavyotofautiana na

tanzu zingine za fasihi andishi. Anazungumzia sifa za hadithi fupi kwa

ujumla kwa mfano anaeleza aina ya wahusika ambao ni wachache.

Anaelezea kuhusu ploti yake kwa ujumla. Anasema kuwa:

Muundo wa hadithi Iupi ni ulc wn ngano za
hapo awali (77).

Kalika kushughu likiu hadithi fupi, WOlO kwamba hadithi fupi

inatokann Jill ngnno linujitok 'ZII wnzi. 1111111 hivyo hnclezi kurnn kunn

mwingiliano wu sifa ZH usimulizi WH ngano no uandishi katika hndithi

Iupi ya kisusu. Pomojn no hnyn, wnzo hili kwarnba hadithi fupi

imeanza na kukua kistari kutokana na ngano ndilo linalopingwa

katika utafiti huu.

SwaIa hili pia limeshughulikiwa :1::-. ~:nkoro (1982). Arncshughulikia

utanzu huu na kueleza kuwa ulizuka kutoka kwa ngano za hAPO

awali. Amesema kuwa hadithi fupi ni umbo jipya la ngano za hapo

awali. Ameeleza kuwa mandhari ya hadithi fupi huwa ya wazi, na

wahusika wachachc, Amesisitiza tukio kuu ambalo ndilo nguzo

katika hadithi fupi. Utafiti huu utatofautiana na wake kwa vile

umezingatia swala la umahuluti na SIYO mwendclezo wake
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kistari.Kitarnbo turneserna kwamb.: ::~~[iti huu unapinga rnaendeleo

ya hadithi fupi ya kisasa ya Kiswahili kistari.

Msokile (1992) naye aJieleza hadithi fupi kuwa utanzu unaoturnia

lugha ya nathari na una wahusika wachache kuliko waJe wa riwayn.

Pia alizungurnzia tukio rnoja kama rnojawapo wa sifa za hadithi fupi.

Hata hivyo hakurejelea swala la sifa za usirnulizi na uandishi katika

hadithi fupi. Utafiti huu urnejikita siyo katika kuzungurnzia sifa za

hadithi fupi kwa ujurnla, bali sifa za usirnulizi na uandishi na jinsi

zinavyotegemeana katika utanzu huu wa hadithi fupi.

Katika tasnifu yake ya uzarnili Mohochi (1995) arneeleza kuhusu fani

katika hadithi fupi kwa mapana. Arneendeleza kuwa utanzu huu

huturnia lugha ya hadithi.Kuna wahusika wachache kuliko wale wa

riwaya, Amcsisitiza kuwa hadithi fupi ni hadithi tu inayoelezea tukio

moja. Arneainisha na kuchanganua ploti parnwe katika utanzu huu.

Katika kazi yake, ameelekea kuonyesha kuwa hadithi fupi ni utanzu

ambao unatoka kwa ngano za hapo awaJi zinazoendelea, zikabadilika

na kuwa hadithi fupi. Ameelezea kuwa maendeleo haya ni ya rnoja

kwa moja kutoka kwa ngano za hapo awali hadi kufika kwa hadithi

fupi za kisasa za Kiswahili.

Katika utangulizi wa Muienda Wazimu na Hadithi Nyingine (2000)

kilichohaririwa na Mbatiah, swala hili la sifa za hadithi fupi
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linarejelewa.Mbatiah Anaelezea kwa kifupi maana ya hadithi fupi.

Anascma kuwn ni vigumu kufnfanun maann yakc. Kisha anatoa Rifo

kuu za hadithi fupi. Sifa hizi anazianisha kama, dharnira mojo,
/

mtindo arnbao anascma ni maturnizi ya lugha kifasaha. Muundo ni

jinsi elementi za kazi ya fasihi ziii"Y'!}J.dngwa i!i kujenga kazi nzirna.

Wahusika wac hache na mara kwa mara mmoja hukuzwa. Kando na

sifa hizi anasema kuwa:

Hadithi fupi ni masimulizi yaliyoandikwa kwa lugha
ya nathari, juu ya tajriba fulani ya maisha ... Uti wa
mgongo wa hadithi fupi ni hadithi (uk.x].

Hoja yo usimulizi inajitokczu katika ufafanuzi wake. Yeyc

anashughulikia hadithi fupi kuma masirnulizi yaliyoandikwa. Tofauti

na maoni yake utafiti huu utaonyesha kuwa utanzu huu siyo tu

masimulizi yaliyoandikwa bali una maingiliano ya sifa hii ya fasihi

simulizi na sifa za uandishi ili k..!'..:!!!u::-. utanzu huu wa hadithi fupi ya

kisasa ya Kiswahili.

Wamitila (2002) analoa historia fupi na jinsi utanzu wa hadiLhi fupi

ulivyoendelea hadi sasa. Anaangazia hadithi fupi kwa kuzingatia sifa

ya ufupi, wahusika ambacho anasema ni wachachc. Anazungurnzia

mandhari yn inayobainikn wazi. Sawa na wahakiki waliotangulia,

anadai kuwa hadithi fupi irnecndelea kistari kutoka kwa ngano.

Anacleza kuwa ngano ndicho kiwango cha chini cha hadithi fupi.

Utafili huu umekanusha ule mwcndclco wa kistari, na urncangazia
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hadithi fupi kama utanzu ulioibuka kutoka kwa sifa za usimulizi I1A

7,11 uandishi, tofauti nn mndni yakc.

Katika mwongozo wn The Chameleon's Second Deliveru, (1987) Mwanzi

pia anatoa ufafanuzi zaidi wa sifa za hadithi fupi. Katika utangulizi

anasema hadithi fupi za kisasa zina mizizi yake katika ngano ambnyo

husimuliwa kwa dakika ishirini au thelathini. Hadithi fupi huonyesha

hali ya mwandishi kuwasilisha wazo lake kwa mda mfupi kwa

wasomaji. Hivyo basi anasisitiza kuwa hadithi fupi siyo utanzu

uliyoibuka kwa kuzuka kwa uandishi bali ni ngano za hapo awali

zilizobadilika nn kuwckwa katika maandiahi. Tukirejelea tasnifu yake

ya Uzamilu (19<)5), anashughulikia mtindo wa hadithi fupi katika

hadithi fupi za Ngugi wa Thionu'o Leonard Kibcra na Grace Ogot.

Anashughulikia maturnizi ya lugha katika hadithi hizi. Analalamika

kuwa hadithi fupi ni utanzu uliopuuzwa na waandishi na wahakiki

wa fasihi kwa jumla. Anaangaza mazungumzo, taharuki na ishara

mbalimbali katika hadithi fupi za waandishi hawa. Anazingatia

misingi ya Poe katika kufafanua sifa za hadithi fupi. Anaeleza kuwa

Poe analazama utanzu huu kuwa mfupi. Hadithi fupi yafaa kuwa fupi

kuweza kusornwa katika kikao kimoja. Pili, yapaswa kujenga wazo au

hisia moja Iu kWH kujikita katika mgogoro mmoja; na tatu, tutatuwc

mgogoro huo kwa mjengo bora wa plot i. Aidha alisisitiza kuwepo

muundo rnzuri wa lugha iliyochuiwa hivi kwamba, kila neno

linachangia katika athari inayotokana na hadithi.

.'F ... _
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Ufafanuzi wake unatoa mwanga kwa utanzu huu. Mwanzi anaclezea

kuwa hadithi fupi ni rnasimulizi mafupi, yanayoclczca mhusika

mmoja. Ploti ya hadithi fupi inahusu matukio yaliyofinyangwa pamojn

ili kuzua wazo kuu (uk 11). Anazingatia pia sifa za usimulizi katika

hadithi fupi hizi, kwa ujumla na hata za uandishi. Tofauti ya utafiti

wake na wetu ni kwamba haunganishi sifa hizi na kuonyesha jinsi

zinavyohusisha katika hadithi fupi ili kuzua utanzu mahuluti.

GrandSaigne (1985) katika utangulizi wake, anadai kwamba utanzu

huu unaangazwa kuma arnbao unn rnizizi yake katika ngano za hapo

kale, na hata sasa hucndclca kusemwa katika jarnii. NKHno

hucndclczwa hata sa sa katika jamii arnbazo zina usimulizi, na haw

katika maandishi. Anaeleza kuwa baadhi ya hadithi arnbazo

zimeandikwa zina sifa za usimulizi ambazo zilikuwa katika ngano za

awali. Sifa ya fanani au mtambaji na hadhira kama sifa muhimu hadi

sasa. Mtambaji huyu ana uhuru wa kutamba hadithi ili jinsi

anavyotaka. Anaelezea kuwa katika hadithi fupi hizi zilizoandikiwa,

mtambaji huwa mbali sana na hadhira yake.

Anncndclcn kuclczca mnWHZOvn mwanzilishi WElistilahi hii yn hadithi

fupi. AIIHelczH kuwn Allen Poc ndiyc baha wa hadithi fupi. Mnnrno

mwaka wa (18'\2) Poc, aliclcza sifn za hadithi fupi, kUWA ni utanzu

ulio mfupi, ambao unahitaji kusornwa kwa kikao kirnoja tu. .Jarnbo
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lingine lililosisitizwa na Poe liIikuwa lengo la hadithi fupi ambalo ni

kuzua athari moja iliyo ya kipekee. Habari yoyote ambayo haifai

kucndelczwa na ambayo haiehangii athari hii haifai kuwckwa katika

hadithi.

GrandSaigne (1985:2) anaelezea kuwa, kazi nyingi za hadithi fupi

huzingatia sifa hizi ambazo zilianishwa na Allan poco Zinazingatic

mhusika mmoja, tukio moja, hali ambayo ni moja na wakati mmoja.

Wengine wanasema siyo lazima hadithi fupi izingatia ulc ufupi na

umbo mahsusi, bali kuna uhuru. Anatoa mfano wa hadithi ya

"Blankets" ya Alex La Gurna. Anasema hadithi hii inafaulu kuhusisha

mambo ya kale, ya sasa na hata yalc matukio ya baadayc. Wozo 10

hadithi fupi kuwa zao la ngano linajitokcza wazi. Madai yakc ni kuwa

hadithi fupi ni kimelea eha ngano ya hapo awali.

Wahakiki wa kigeni pia wamezungumzia hadithi fupi hasa katika

muktadha wa fasihi ya Kiingereza. Parker (1965:1-88) anashughulikia

utanzu huu akiangaza maudhui katika hadithi fupi. Amctoa

uehanganuzi wa maudhui pamoja na wahusika wanaojitokeza katika

hadithi him. AnAton orodha ya baadhi ya rnaudhui yanayojitokcza

kntikn hndit.hi fupi kuma vile upolc, kifo, njaa, kieheko no upcndo.

Anushikiliu kuwu hndit hi fupi nzuri IIi ilc inayornwclckczn msomnji

katika kuyaelewa rnaisha ya sa sa na hata ya baadayc. Parker

anashughulikia utanzu huu kama kimclca eha ngano za hapo awali.
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Anaeleza kuwa kwa sababu ya mabadiliko katika jamii, ngano za hapo

awali ziliendelea kubadilika na kuwa hadithi fupi. Ule mwendcleo ni

wa moja kwa moja, tofauti na jinsi utafiti huu ulivyo ushughulikia

utanzu huu.

Barley (2000) amcchangia kutoa mwangaza kuhusu utanzu huu kwa

kushughulikia vijcnzi vya hadithi iupi. Anaelcza kuwa wakati katika

hadithi fupi ni mfupi sana huku wahusika wakiwa wachachc.

Anaelezea usimulizi katika hadithi fupi bila kuelezea uandishi au sifa

za uandishi.

Kutokana na haya, ni wazi kuwa swala la umahuluti wa hadithi fupi

halijashughulikiwa. Wengi wa wahakiki hawa wanashughulikia

hadithi fupi kama utanzu ulioendelea kistari hadi sasa kutoka kwa

ngano za hapo kale. Utafiti huu hasa umeshughulikia swala la sifa za

usimulizi na sifa za uandishi, zinavyotegemeana katika hadithi,

1.8.0 MBINU ZA UTAFITI

Utafiti wa mada hii ulikuwa wa maktabani. Mtafiti alivisoma vitabu

alivyoviteua na kupitia ita tahakiki tofauti, zilizofanywa kuhusu

hadilhi fupi. Bnadayc arnctoa muhtasari kuhusu yale aliyoyasorna

akizingatia maswala ya utafiti.
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1.8.1 MBINU ZA UKUSANYAJI DATA

Vitabu vilivyotculiwn virncsornwa, na data kuhusu sifa za hadithi fupi

ikakusanywa. Makala kuhusu hadithi fupi yalisomwa ili kutusaidia

kuelewa sifa za usimulizi na uandisihi katika hadithi fupi na jinsi

zinavyotumika sambamba katika hadithi fupi ya kisasa ya Kiswahili.

1.8.2 MBINU ZA KUCHANGANUA DATA

Machapisho yaliyoteuliwa yalichanganuliwa kwa mujibu ya nadharia

ya mwingiliano matini. Mifano ya sifa za usimulizi na sifa za uandishi,

zimcbainishwa kuhakikiwa kwa kuzingatia nadharia hii.

Sifa hizi zimezingaliwa kwa parnoja jinsi zinavyotegerneana na

kuhusiana ili kuunda utanzu huu wa hadithi fupi. Utafiti huu

umeweza kuweka wazi swala la umahuluti katika hadithi fupi ya

kisasa ya Kiswahili. Mtafiti amewasilisha data yake katika njia ya

nathari. Ameyaweka maelezo yake kwa njia ya mtiririko na kuonycsha

sifa hizi.
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SURA VA PILI

2.0 UTANGULIZI

.Katiku sum iliyopitu tumczungumzin kuhu su hojn muhimu zinnzoshughulikiwa

katiku tusuifu hii. Ilojn hizi ni swain In utnfiti madhurnuni yo utnfiti nndharin

tete za utnfiti sababu za kuchagua mada hii upeo WA utafiti yaliyonndikwn

kuhusu rnada hii na hatimaye mbinu za utafiti. Katika sura hii Icngo Ictu ni

kushughulikia historia ya hadithi fupi katika sehemu ya kwanza. Historia ya

hadithi fupi yaonyesha kwamba wahakiki wengi wanafikiria kwamba

maendc1co ya utanzu huu wa fasihi ni wa kistari. Katika schcrnu yn pili

tutazungumzia uhusiano uliopo kati ya uandishi na usimulizi kwa I11R yo

kuonycsha kuwa nyenzo hizi za mawasiliano zinapotumika hutokca

snrnbambn.

Hadithi fupi kama utanzu rnojawapo wa fasihi andishi una hatua zakc za

maendeleo katika historia yake. Tangu hapo awali wataalamu wamckuwa na

mawazo mbalimbali kuhusu chimbuko la utanzu huu na jinsi ambavyo

umebadilika na kucndc1ea hadi sasa.

2.1 HADITHI FUPI: HISTORIA

. Hadithi Iupi ni utanzu arnbao historia yake si ndefu kama tanzu zinginc zn

fasihi.Hata hivyo ni utanzu ambao ni wa maana kama tanzu zinginc 7..•.•Iasihi

kama ushairi uu riwayn.
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Mohamed (1995) ana maoni kuwa hadithi fupi ni miongoni mwa tanzu zinginc

zu Iasihi kama riwaya, Ushairi na tnmthilin. l lizi ni tanzu za kinathari za Insih]

arnbazo hutokana na masirnulizi arnbayo daima yarno vichwani mwa wazce.

Anawatambua waandishi ambao wameathiriwa na utanzu huu kama Shaaban

Robert katika Kusadikika (1951) na katika Siku ya WateMi Wote (1968).

Anasisitiza kuwa, masimulizi ya hapo zamani ndiyo rnsingi wa tanzu andishi za

Fasihi hivi sasa. Pia anasisitiza kuwa hadithi fupi ni utanzu unaotokana na

masimulizi ya hapo kale, yaliyokua hadi sasa na kuwa hadithi fupi.

Mohochi (1997:63) katika makala yake kuhusu "hadithi fupi: utanzu

uliodharauliwa" anascma kuwa:

.Jnrnii Ilyillp,i zirnckuwn IIn hndithi fupi katiku
masimulizi ya mdomo na hatirnayc katika maandishi
Ngano ndiyo aina ya fasihi ambayo ina historia ndcfu
sana katika jamii.

Mohochi anashikilia kuwa hadithi fupi siyo utanzu ambao ru rngcni, bali

historia yake imejengeka katika ngano, ambazo ni za kale sana katika jamii.

Anaeleza kuwa hadithi hizi zirriekuwa sehemu ya utarnaduni wa jamii. Hadithi

hizi 'zilisimuliwa miongoni mwa wavuvi, wawindaji, wanawake nyumbani,

katika vyumba vya watoto na hata sasa madarasani, katika viwango mbali

mbali. Mohochi anatambua kuwa muda huu wote, binadamu wamcsimuliana

hadithi fupi kwa rninajili yo kuonya kuhusu tabia fulani katika jarnii, '-

kuwabururlishn, kuzingnt iu viwnnc.. :::::;;..;U vyn watu katikn jarnii nn tnmashn

za shcrehe mbali mbali.

I
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Hivi sasa hadithi fupi zinajitokeza siyo katika hali ya ngano, lakini katika

miundo na milindo tofauti. Hivyo basi Mohochi anatilia mkazo kuwa ngano za

hapo awali ziliturnia mitindo tofauti na hizi za hadithi fupi za kisasa 7-8

Kiswahili. Kuibuka kwa maandishi kulizua njia nyingi za kuwasilisha kazi ya

sanaa. lladithi Iupi kama mojawupo ya kazi ya sanaa iliathiriwa katika

uwasilishaji wake. Mohochi (1997).

Mohochi (1997:4) anasema kuwa baina ya kame ya kumi na tano na kumi no

saba, utanzu huu ulipuuzwa na hivyo kudidimia kwa vile wakati huo tcnzi na

kazi zingine za kitanzia ndizo zilizokuwa kazi muhimu za kinathari miongoni

mwa tawala .. Lakini ilipofika karne ya kumi na nane na kumi na tisa, hadithi

Iupi zilianza kuchapishwa magazetini na katika majarida mengi na kuwavutia

watu wengi ambao wanapenda kuyasoma magazeti 'haya. Mobochi anatoa

mfano wa Poe (1981) kwa kuitaja hadithi ya the "Two Drivers" ya Walter Scott

iliyochapishwa katika Chronicles oj Conongate (1837) kuwa hadithi ya kwanza

ya kisasa katika Kiingereza.

Hivyo basi, hadithi fupi kama utanzu unaojisimarrna ulianza kuchapishwa

kwenye vitabu na kuwafikia wasomi wengi katika jamii. Mohochi anasema

kuwa hadithi za kwanza kuchapishwa katika Kiswahili ni Hekaya za Abunuwas-

na Hadithi nuinqine (]935).
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Katika utangulizi wa Mwendawazimu na Hadiihi Nyingine (2000) Mbatia nayc

anaclcza kuwa hadithi Iupi za kisasn ni masirnulizi yaliyoandikwa kinathari juu "-

ya tnjriba Iulnni 'yo maishn. Annscrnn kuwn:

Uti wa mgongo wa hadithi fupi ni hadithi. [uk. 3).

Anamnukuu Forster (1927:42) akisema kuwa:

Hadithi fupi ni rnasirnulizi juu ya matukio
yaliyopangwa kama yalivyotukia kiwakati.

Hivyo basi masimulizi ni msingi wa utanzu wa hadithi fupi. Pia kufaulu kwa

kutunga hadithi fupi kunategemea jinsi msanii anavyoyapanga rnatukio yakc

kiwakati.

Wamitila (2002) nAy nnnlon mwnnga znidi na kuangalia 1\110n Poe kama

mwanzilishi wa hadithi fupi. Allan Poc ni rntunzi hasa wa Kimarckani. Kimsingi

Poe amechukuliwa kama mwasisi wa utanzu huu. Mhakiki aliyefahamika kama

Brander Mathews ameaminika kuwa ndiye alitumia neno la Kiingereza la "short

story" kwa mara ya kwanza.

Utanzu huu urnekua na kuchapishwa magazetini.Umekuwa ukichapishwa"

katika fasihi za lugha nyinginc zaidi ikilinganishwa na Kiswahili (Warnitila,

2002:66). Ukuaji WA macndclco yEI utanzu huu unafafanuliwa katika fasihi ya

niataifa mcngi. Waandishi wulianza kuandika hadithi zao na baadaye hadithi

hizi zikachapishwa rnagazctini ili kusornwa na wengi.
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Warnitila (2002:67) anascrna kuwa:

Hadithi nyingine zilishiriki katika mashindano ya
uandishi wa hadithi fupi zilizosomwa katika idhaa za
BBC na hatirnaye kuchapishwa katika mifululizo ya
Mapenzi Ni kikohozi, Kininua Jumba In Maneno na
Pavumapo palilie. Diwani hizi za hadithi fupi ziliwcka
msingi wa kuandikwa na kuchapishwa kwa hadithi
fupi. (uk. (7).

Wamitila anatoa orodha ya diwani zingme zilizochapishwa katika miaka ya

sabini kama Parapanda na hadiihi Nyingine (1974). Uwike usiwike kutakucha

(1978).

Hadithi Iupi zilizochapishwa katika miaka ya themanini ni kama: Si wazimu si

shetani (1978), Cha S. A. Mohamed, Dhuluma na hadithi nyingine cha Barshad

na Tamaa mbele mauti nuuma cha Banzi. Diwani za hivi karibuni ni kama

Pendo la Heba (1997) kilichohaririwa ria Wafula na Kingc'i, Mwenda wazimu na

hadithi nyingine (2000) kilichohaririwa no Mbatia, na Mayai Waziri wa Maradhi

na Hadithi Nyingine (2004) kilichohaririwa na Wamitila. Wamitila anasisitiza

I' kuwa masimulizi ndio msingi wa hadithi fupi ya kisasa ya Kiswahili. Masimulizi-

haya yalikua na kubadilika kimuundo wa kirntindo na kuwa hadithi fupi.

Katika fasihi ya Kiswahili, ngano za mwanzo, hazikuhusiana kamwe na

utamaduni wa kigeni. Hadithi za mwanzo kabisa zilikuja na wageni na baadaye

kutafsiriwa katika Kiswahili.

..
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Katika eneo la pwani utamaduni wa wageni unajitokeza. Uislamu unajitokcza

katika hadithi zilizotafsiriwa na IJflfI(by~ kutungwa na Waafrika. Bandhi yn

hadithi hizi 11i kama vile llekaya z« AJJUTluwusi !1935) zilizosirnuliwa na

Waswahili kama Swahili Tales as Told hy the Natives of Zanzibar! 1989). Hadithi
~

zingine za hapo awali, zilitafsiriwa kutoka kwa lugba za kigcni hadi kwa"

Kiswahili. Hadithi hizi za asili ya kigeni zilikuwa ALfu lela UlelaJ 1928) na Kisiwa

Chenye Hazina (1929).

Hadithi za hapo kale zilitukuza Uarabu, Uzungu na kuponda Uafrika. Zilikcjcli

Mwafrika kwa kurnwita mjinga. Hadithi hizi baadayc zilishindwa kufanya kazi

zilizofanywn nn ngnno za hapo zarnuni. Bandayc ilirnbidi Mwafrikn atung

hadithi arnbnzo zitumsawiri Mwafrika utamaduni wake na ujurnla wa rnaiaha

ynkc kntika jarnii.

Ilirnbidi atunge hadithi ambazo zingcloa hali halisi ya Mwafrika, itikadi zakc,

mila zake na desturi zake, mazingira yake, hali ya kisiasa, hali ya kiuchumi no

yote yaliyornzingira Mwafrika, ili kurcjesha na kuiumba upya hali ya Mwafrika

iliyodharauliwa na wageni.

Magazcti na majarida yarncchangia pakubwa katika macndclco ya hadithi fupi.

Mngnzcti kama Mamboleo nn Taifa yalichangia pakubwa kucndeleza hadithi

fupi, Banda yo rnwaka wa ]<no, rnagazeti ya kibinafsi yalicndcleza:

kuchapishwn kWH hudil hi fupi. Mfnno wa hndithi zn awnli zilizochapishwa ni
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Parapanda na Hadithi Nuinqine (1974).Kuehapisha huku kulifanya hadithi fupi

kusomwa na watu wcngi.

Warnitila (2002:67) akimnukuu roe kama mwanzilishi wa utanzu huu

anuscma:

Haditni iuni si sura katika nwava. tuKIO waia i:':',
ambacho kinachopolewa katika hadithi fupi au kisa kirefu
bali hurnvutia na kurnteka msornaii na kumfanva aarnini
kuwa ingeweza kuharibika ikiwa itakuzwa na kuwa ndcfu
au kama itafanywa schcmu ya kazi kubwa.

Kutokana na dondoo hili, inadhibitisha kuwa utanzu huu ni wa kipckcc na

tofauti na tanzu zingine za fasihi na wenye wasifu wa kujitoshclcza. Hadithi

Iupi ikircfushwn basi huwn si hadithi fupi tcnn.Kinyume no haya hupotcza

upckcc wake na RUnt yakc kamn hadithi Iupi. lIivyo basi, hadithi fupi siyo

riwaya iliyofupishwa.

Poe aliuehukulia utanzu huu wa hadithi fupi kama ehanzo eha gazcti la
,

Amerika. Magazeti haya yaliwapa waandisln fursa ya kuonyesha vipawa vyao

katika uandishi wa hadithi fupi. Kila kizazi eha waandishi wa hadithi fupi huwa

hasa na mlindo wake.Kwa upandc wa hadithi fupi, rntindo huu ulicndelca

tangu utanzu huu ulipojulikana hadi sasa. Waandishi wa sasa wa hadilhi fupi

wana uwanja mkubwa wa kuzua na kuiga mawazo na rnitindo yao ya hadithi

fu pi.
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Tangu hapo awali, hadithi fupi ziliendelea na baadaye kuchapishwa kwenye

vitabu ili kuifikia hadhira kubwa zaidi.Machapisho haya yana hadithi tofauti"

zilizoandikwa nil waandishi lofauti wa Kiswahili.Katika hadithi hizi watunzi

wanasawiri rnnisha ya Mwafrikn, hali yak yo SORa hivi, rnaisha yakc, hali ya

kisiasa, kiuchumi na hata teknolojia ya sasa.

Historia ya hadithi fupi si ndefu kwa hivyo uhakiki wake si mpana sana karika

Kiswahili. Kutokana na sababu hii ni bora kuangalia jinsi wahakiki wenginc

katika maeneo mengine wameishughulikia ili kuirutubisha historia ya hadithi

fupi.

Mphaphle1c (1966) anaclczca kuwa tabia ya kutamba hadithi ni tabia ya

zamani sana iliyo tumiwa kufunza maadili, kama ilivyo lug.ha ya binadarnu.

Binadamu mara kwa mara wamckuwa wakiburudika kutokana kwa

kuhadithiana kila wakatimaishani. Wamekuwa wakifundishana kwa

kuhadithiana, huku wamekaa karibu na moto usiku katika sherehe mbali

I' mbali na hata wakiwa katika harakati zao za kila siku.

Tangu hapo zamani, kuna watu ambao wanajua kutamba hadithi. Sifa hii"

hutokana na ujuzi huu wa kutambiana, kila mara huipa hadithi ule uzuri na

urembo wake. Hata hivyo Mphaphlelc anaeleza kuwa hali ya kutarnbiana

hadithi kwa njia ya mdomo, inayojulikana kama "fasihi simulizi" inaendclea

kufa. Anafafanua kuwa kifo hiki kinatokana na macndclco ya sasa. Shughuli za

wakati wetu haziwezi kutupa fursa ya kuketi na kutambiana hadithi.
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Hapo zarnani watu waliiahi parnojn wnkishirkinna kama jarnii moja. SARa hivi

uhusiano huu haupo tena kwa sababu ya shughuli na mabadiliko ya jamii.

Kando na haya, Mphahlele ana is;"; . kuwa kuhadithiana bado kupo.

Tunapokutana na watu tusiowajua, kila mara tutajikuta tukihadithiana

kuhusu jambo hili au lile. Hadithi inaendelezwa kutokana na kuzuka kwa

mbinu nyingine za kuhadithiana. Hivyo ndivyo hadithi fupi iliyoandikwa

ilivyoanza.

Naye Grandsaigne (19851 anaeleza kuwa hadithi fupi ilitungwa wakati wa jioni

siku moja na mtambaji. Anatambua kuwa binadamu hupenda kutarnbiana

hadithi. Kwa sababu hii hadithi fupi ilizuka. Hata sasa katika jamii arnbayo

fasihi sirnulizi inaendelea kuwepo hadithi bado hutambwa na watu .

.Grandsaigne( 1985: Ilanasema kuwa:

katika uropa, hadithi katika rnaandishi ilianza
katika karne ya kumi na mbili, na wale waandishi
wa Riwaya. Hadithi ndefu humhusu shujaa mrnoja
anyetafuta ukweli fulani. Hadithi hizi zilikuwa katika
watu wa kiwango chajuu. (uk. 11

Hata hivyo haimaanishi hadithi fupi zilizofupishwa bali ni utanzu

unaojisimamia kama tanzu zingine za fasihi. Fauka ya hayo, hadithi

zinazoandikwa hata sasa, mara kwa mara, huwa na uhusiano mkubwa ana na

Insihi sirnulizi, ambapo huazirna sifa kadhaa kutokana na fasihi airnulizi.

(Grandsaigne 1985: 11.
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Katika Miaka ya Kati, na hata kame zilizofuatwa, tofauti zilijitokeza kati ya

masimulizi haya. Katika kame ya kumi na tisa, ndipo hadithi fupi ilijitenga na

kuwa utanzu wu kipckcc (Grandsnignc J 985)

Mwanzi (1987) nayc anaserna kuwa hadithi fupi ya Kiafrika ina mizizi yake

katika ngano za awali, Anasema kuwa;

Ngano husimuliwa kwa dakika ishirini kumi au hata
dakika chache. Ngano hizi ndio msingi hasa wa
hadithi fupi(uk.1).

Mwanzi anaendelea kusema kuwa hadithi fupi nzuri ni ile ambayo msirnulizi au

mwandishi ana hamu ya kusimulia kwa ufupi na kwa njia inayovutia

sana.Mwanzi anaclckcza kuwa mzizi wa hadithi fupi ni masirnulizi ya hapo

awali ambayo yamekuwa na kuendelca hadi sasa.

Katika fasihi ya Kimagharibi, Grandsaigne (1985) anamtambua Poe kama

mwandishi wa hadithi fupi aliyefafanua hasa maana ya hadithi fupi na kuweka

msingi wa hadithi fupi.Poe anajulikana kama baba wa hadithi fupi ya kisasa.

Kutokana na maendeleo ya jamii, kila uchao hadithi fupi pia ziliendclezwa na

kuendelea kubadilika. Grandsaigne (1985) anatambua kuwa fanani wa Iasihi

simulizi wa hapo awali alikumbana na hadhira yake ana kwa ana kuliko kama

ilivyo s sa. Hivyo basi, hadithi fupi ilicndclea huku ikibadilika. Katika kame ya

kumi na tisa, hadithi fupi ilijisimamia na kujitenga kama utanzu wa kipckee,

arnbao una sifa zakc tofauti na tanzu zingine.
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Maudhui yanayozungumziwa na waandishi wa sasa siyo kama ya hapo awali,

bali kwa vile mabadiliko yamctokea, tangu hapo mwanzo, hivyo basi hadithi

hizi zimebadilika. Zimelenga hali ya sasa hivi, maendeleo ya jamii katika siasa,

teknolojia, hali ya kiuchumi na jinsi ~'C:!1 vjoathiri binadamu wa sasa hivi.

Wahusika wa hapo mwanzo waliotumiwa katika hadithi wanatumiwa hata

sasa.Siyo kwamba tuyasahau yale ya zamani bali ya zamani yaangaze ya sasa >

na yajayo.Waandishi hawa hawakupuuza yale ya zamani, bali waliyatumia na

kuyaweka katika muktadha wa hali halisi ya maisha sasa hivi, ili kuyasawiri

maisha ya sasa hivi ya binadamu. Hadithi fupi za kisasa zimeumbwa kutokana

na ujumi na urcmbo wa umbuji na uchache wa maneno ambayo mtunzi

hutumia ili kuelczea wazo au tukio rnoja katika hadithi yakc.Kutokana na

maelezo haya hasa katika muktadha wa Kiafrika hadithi fupi imeendclea kistari

kutokana na fasihi.Maoni yctu ni kwamha huu si ukweli wa mambo.Ukwc1i wa

mambo ni kwa kuna mwingiliano kati ya sifa za uandishi no sifa za

usimulizi.Katika sehemu inayofuata tunazitalii hizi sifa.

2.2 USIMULIZI NA UANDISHI

Usimulizi na uandishi ni mbinu ambazo zimetumika katika jamii tangu hapo

zamani na hata sasa. Usimulizi ni mbinu ambayo inahusu neno linalosemwa

kwa kutumia mdorno, au rnaorigczi ya kawaida. Kwa upandc mwingine

uandishi ni mbinu inayoshughulikia maandishi, maneno, sauti no mtiririko we

maneno haya katika matini iliyoandikwa.
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Kwa mujibu Ong (1982:9),

Unndishi hnukudidimizn usimulizi, bali ulirutubisha
no kuwcza kuwasilisha vipengele vyakc kwa njia ya
kisayansi.

Kutokana na wazo kuwa tarnaduni za usimulizi ni duni kuliko za uandiahi hili

wazo ha1ina mashiko. Mbinu hizi zote zina umuhimu katika jamii ya SORahivi,

Mbinu hizi huwa kama wasafiri wanaoenda kwa gari moja. Mbclc (1982:3)

anasema kuwa;

"Uandishi umekuja kujiunga pamoja na usimulizi
katika mawasiliano".(tafsiri ya mtafiti).

Maoni yetu ni kwamba mbinu hizi mbili, uandishi na usimulizi huenda

sambamba katika hali ya kawaida. Mbinu hizi zina sifa zake katika hali yoyotc

ile. Katika schcrnu zifuatazo tutachunguza baadhi ya sifa zinazopatikana kntika

rnasirnulizi na maandishi. Kwn kufanyn hivyo, tutashadidia msimamo wctu

kuwa masimulizi na maandishi huenda pamoja. Baadhi ya sifa za masimulizi ni

kuongezea, uziada, umbo, matumizi ya methali na vitendawili, kukaribia

maisha ya binadamu, nyimbo na kulokamilika.

2.2.1. KUONGEZEA
.Katika usimulizi kuna sifa ya kuong=zo :12 siyo tegemezi katika uandishi. Kwa

mujibu wa Ong (1982) rnaclczo ya Bibilia kutoka kitabu chu Mwunzo ynnaserna

hivi:

Hapo rnwanzo Mungu aliurnba mbingu na ulirnwcngu.
Hamkuwa na chochote na giza ilikuwa juu yo
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ulimwcngu, na roho wa Mungu alitcrnbca juu ya maji.
Na Mungu akascma kuwc na rnwangaza na kukawa na
rnwnngazn na akascrna rnwangaza ni rnzuri, na
akatcnganisha mwangaza na giza na giza usiku( uk.
126).

Katika maoni ya Ong, hali ya kuongeza kwa kutumia "na" inadhihirika zaidi

katika usimulizi. Ong anacndclca kuscma kwamba katika uandishi hali ya

kuongezca kwa kutumia "ria" hupunguzwa. Mawazo hufululizwa no mawazo

hujitegemea. Ong anatoa mfano kutoka kwa tafsiri za Sibilia zilizofuatin ili

kudhibitisha madai haya:

Hapo mwanzo, Mungu alipoumba ulimwengu. Ulimwcngu
uJikuwa bila chochotc. Roho wa Mungu aJitembea juu ya
rnnji Mungu akascma kuwc na mwangaza, na kukawa na
mwangaza. Mungu akatcnganisha mwangaza na giza.
Mungu akaita Mwangaza mchana na giza usiku. Hivyo basi
kulikuwa najioni na asubuhi.

Kutokana na maoni haya uandishi hucndelczwa kwa njia isiyobadilika na kwa

mapana ili kuwasilisha manna. Uandishi hutcgemca vipcngcJe vya kiisirnu ili

kukamiJika.

Kwa maoni yetu mikakati ya usimulizi haijabakia vile vilc.Imekuwa ikibadilika

katika mpito wa wakati.Kwa hivyo maoni yetu ni kwamba, maoni ya Ong

huenda yakaonyesha viwango mbalimbali vya usimulizi na uandishi katika

jamii ya binadarnu.
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2.2.2 UZIADA AU YASIYOHITAJIKA

KWH mujibu WIl Ong (I YH2:3Q), sifn nymglllC yll usimulizi ni uziadn 1I11

"yasiyohitajika", l luli hii yn uzinda IlH kuongczca yule ynsiyohitnjikn, ni hnli ya

knwaidn yn mnongczi nn hntu nkili. KWH sabnbu yo. uzinda huu, uradidi

hujitokcza rnara kwa mom. Urudidi huu hujitokcza WH ili kuhakikisha kuwn

msikilizaji au msomaji na msemaji wanawasiliana. Sifa ya uradidi, inazingatia

kurudiarudia yaJe yasiyohitajika. Uradidi huu pia hujitokeza katika uandishi.

Finnegan (1970) anasisitiza kuwa uradidi huu hutokea ili mtambaji awcze

kusisitiza jambo fulani.Uradidi ulitumiwa katika usirnulizi wa ngano za hapo

awali, ili kuhuisha yale yaliyozungurnziwa. Nyanya angewaambia wnjukuu

wake hivi "rnzcc kobc alienda, akacncla, akacnda hadi akafika kwcnyc lango".

Urudidi Wit kucnda umcrudiwu ili ;Wr:I~1I tnswira nkilini rnwn m ornaji au

msikilizaji kuhusu kitendo kile. Kwa upancle mwinginc Ong anascrna kwarnb I

katika uandishi rnawazo yasiyohitujiku huwa hnyatumiwi. MnwRZO

yanayotolewa huwa ya kistari tu , bila kuhusisha ule uradidi wa yale

yasiyohitajika. Lakini kando na mawazo ya Ong, wakati mwingine uradidi pia

hutumiwa kwa mfano katika ushairi. Kule kurudia kibwagizo ni uradidi.

Msomaji hurudiurudia kibwagizo ili ac1ewe maudhui. Turnelitulii jumbo hili

katika hudithi fupi kutika sura ya tatu.

Kntikn unndishi. Ong nnnscrnn hali hii ya mawazo yasiyohitajika huwa

hayatumiwi. Mawazo yanayotolcwa h~"::1.ya kiatari tu bila kuhusisha ule

uradidi wa yale yasiyohitajika. Iwapo kobe alitembea kwa rnuda mrcfu, basi ifa

ya kurudirudia haitakuwepo tena. Hivyo basi, taswira hiyo haitajengcka kama
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ya usirnulizi bali itajengcka mawazoni mwa msikilizaji au msomaji. Katika

baudhi yn huclithi tulizobukiki hnli hii yll urndidi imo kuonycahn rnwingilinno

kati ya sifa 7,(1 Iasihi simufizi na Iaaihi andishi.

2.2.3 UMBO

Kwa mujibu wa wamitila (2003), Sifa nyingine ya usimulizi arnbayo ni ya wazi

ni umbo. Umbo la ngano za hapo awali hujitokeza. FomuJa ya "paukwa

pakawa" "wakaishi raha mstarehe" ina mizizi yake katika rnasimulizi ya hapo

kale. Hata hivyo umbo hili limetumiwa na waandishi. Shaaban Robert katika

Kusadikika (1951) na Kufikirika (1968) anaturnia fomula arnbazo zirnepatikana

kntikn usirnulizi. Uaimulizi huu hurcj ICIl kwa mtiririko wa utnngulizi,

yaliyotokca, suluhisho, na buadaye hil imisho.

Ploti ya masimulizi huendelczwa hatua kWH hatua hadi mwisho. Katika

uandishi sifa hii haijitokezi. Mwandishi anawcza kuanza na mwisho ndipo

baadaye arejelee mwanzo. Ngure (2003) anauita mtindo wa fasihi simulizi wa

"kikasuku" yaani mtindo wa kuiga tu. Mtindo huu unatofautiana na ulc wa

usimulizi ambao una rntiririko unaodhihirika,

Kwa mujibu wa Lord B. A. (2000) katika matini ambayo ni ya usimulizi, kuna

maelezo Iulaui arnbayo yanajitokcza kWH utaratibu.Lord anadai kwarnba Katika

uundishi hakunn utarntihu huu HlI iwnpo upo, utnratibu huo bat i ni

machachc sana. Halo hivyo mbinu hii hutokca katika uandishi.
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2.2.4 MATUMIZIYA METHALI NA VITENDAWILI

Usimulizi una sifa ya matumizi ya methali na vitendawili. Mcthali, utani,

vitendawili na hata vichekcsho hUWAna aaili yake katika Iasihi sirnulizi hasa

ngano za hapo awali. Harson anascrnu (1978:25):

Komn vile .hurnvi huipn ludha chnkuln, vivyo hivyo
methali huyapa ladha mazungurnzo

Ong (1982) anasisitiza kwamba methali na vitendawili huwapa hadhira fursa ya

kushiriki katika masimulizi kimaongezi na hata kimaarifa.Kutamka kwa

methali au kitendawili humpa msikilizaji au msomaji changamoto ya kujaza na

lingine ambalo ni kinyume ya yale y~~:j -scrawa.

Ong anaongezea kusema kwamba mivutano ya nje hushughulikiwa na

usirnulizi na wala si uandishi. Kufuata mila na dcsturi ni sifa nyingin

inayojitokeza na kusisitizwa. Katika usirnulizi, mila na desturi huwa na rni ingi

yao. Siyo kwamba katika masimulizi, hadithi mpya huumbwa bali, ni hali ya

kuleta uhusiano kati ya hadhira yake mtambaji na wakati huo. Kila hadithi

huwa inaanzishwa kwa njia tofauti kulingana na mazingira. Msimulizi

huongeza mapya kwenye hadithi ambayo ni ya hapo kale ili kuafiki wakati huo.

Kwa mujibu wa Ong 1982:44 anasema;

Katika jamii za usimulizi vi!'::l"ili visakale hubadilishwa
kwa kiasi kidogo. HAtA nivyo marudio yatakuwepo.
Uradidi utnkuwepo.(taJsiri ya mtafiti).



Maudhui ya hapo kale, yanahusishwa na hali ya sa sa kijamii, kisiasa.

kiuchurni na hivyo rnitindo ya hnpo uwali hutumiwn na kubadilishwa kunfiki

mazrngira ya sasa.

Akirejclea maudhui ya "mama wakambo"Ong anascma yalikuwcpo tangu jadi.

Sasa hivi maudhui haya hubadilishwa kuafiki hali ya uyatima arnbayo hata

sasa hali hii ya uyatima ipo, ikawa na mizizi yake kaLika ngano za hapo kale.

Katika uandishi hali ya kutiliwa mkazo mila, dcsturi 'na tamaduni pia ipo.

Uandishi unatumia utarnaduni 11a mizizi yakeHivi ni kuscma kwarnba rnbinu

hizi huenda sarnbamba. Matumizi ya mcthali na vitendawili hugcmca

muktadha uwe wa usimulizi au wa uandishi.

2.2.5 KUKARIBIA MAISHA YA BINADAMU

Sifa nyingine iliyo wazi katika usimuliaji ni kulc kukaribia maisha ya binadarnu, Maisha

ya binadamu ya kila siku yanahusu hali nyingi unazopigana nazo mtu kiln kuchao.

Tarnaduni za usimulizi hulamka ujuzi WHO huku wakizingatia tabia, vyombo, na maisha

ya kila siku ya wanyama na yale ya binadamu. Iwapo ni wanyama wanaoturniwa

watapewa majina ambayo yanawatambulisha katika hali halisi ya binadarnu na ambao

wamo katika mazingira halisi ya binadarnu.Tamaduni za uandishi mara nyingi hurejclca

vitu ambavyo havipo katika maisha halisi ya binadarnu. Ong (1982:43) anascrna utapata

"mambo haya katika usirnulizi;

:~atil<H trunaduni hizi. haku na iarnbo In jinsi ya
kufnnyu kilu , miougozo ya kufunyn jumbo Iulnni.
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Miongozo ya kufanya jambo fulani haipatikani katika tamaduni hizi za

usimulizi, bali mambo hutendeka kikawaida. Jinsi maisha ya binadamu

yanavyocndeshwa ndivyo mambo yalivyo. Kwa upandc mwingine, uandishi

huweza kusimulia visa ambavyo vipo mbali na binadarnu, hasajamii ya wakati

huo. Kwa mfano, gari laweza kujiendesha, likifika mwisho, likajiegcsha

kungoja kuendelea na safari. Hali hii siyo ya kawaida ya binadamu jinsi

wanavyoifahamu.Hata hivyo mambo haya hayapatikani katika uandishi pckec

bali pia katika usimulizi. Ong (1982:43) anatoa mfano akisema:

Sasa hivi meli nycusi, songa pale kwenye ziwa
kubwa lenye chumvi.

Ni vipi ambavyo meli itaelezwa kusonga na hivyo basi ikasonga. Hali hiyo siyo

inayomkaribia binadamu na maisha yake halisi.Kwa hakika hali hii ni jambo

linalopatikana zaidi katika mapokeo ya uaimulizi.

Sifa hii ya kidhahania na kujitenga na vitu, vifaa, wanyama katika mazingira

halisi ya binadamu, inahusu hisia, hali ambayo si ya kawaida na huzua

ulimwengu ambao haupo, bali unaotarajiwa kuwepo. Tamaduni za usimulizi

hazitazami ujuzi na maarifa ya vitu vilivyo vya kidhahania, vilivyojitenga na

ulimwengu. Zinahusisha mambo haya yote na mambo halisi yanayotcndeka

katika maisha. lwapo kiongozi rr.!'r.";~ aliishi, akawaongoza watu, akaenda

vitani, akapigana na kikundi cha watu wakati fulani akatumia rnikuki, hila

ndilo litakalosemwa katika usirnulizi huu ili kuhusisha hali hiyo na hali halisi

YU . binadarnu. Mazungurnzo ni hali ya kawaida ya usimulizi. Wahusika
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huwasiliana kWR saut i na mancno. Viumbc ambavyo ai asili ya binadarnu

hupcwa uwczo wa kuzungurnza.

Mazungurnzo huibua picha halisi sana kuliko maendclczo ya rnawazo moja kWA

moja, jinsi inavyojitokcza katika uandishi. Kwa mujibu wa Miruka (994: 178):

Mazungurnzo huwafanya wahusika kuwa katika hali
ya kweli na wanayohusiana.

Mazungurnzo huscma znidi juu ya tabin yn wahusikn kuukn u simulizi wowotc.

Schwieberl (200 I) anaclcza kuwa mazungurnzo huclcza uhu sika wa wnhu sika

kwa njia ya wazi na hutumiwa kucndcleza ploti ya hadithi. Mazungurnzo ni

rnajibizano ya moja kwa moja. l luibua hisia 7.11 machungu na furaha ya

wahusika huku wakijibizana.

Katika utamaduni wa uandishi maclezo ya moja kwa moja scntensi

zilizokamilika ria kutoa hoja moja kwa moja. Mazungurnzo huvunja ule

mtiririko wa uandishi.Hata hivyo usirnulizi na uandishi hujaribu kukaribia

maisha ya binadamu Jakini rnazungurnzo pia hupatikana katika uandishi.

2.2.6 NYIMBO

Nyimbo humleta msomaji karibu sana na yale rnasirnulizi aliyotaka kuyascrnn.

Usirnulizi utahusu nyimbo arnbazo zitawapa uhai wahusika na kuzua mawazo

yao.Nyimbo pin huwcza kuonycsha uhusiano wa wahusika hatn pale pasipo

mazungumzo, Mirllka(l994) annsisiuza kuwa nyimbo huzalisha maudhui ya

kazi ya fasihi. Nyirnbo zinapoturniwa, maudhui na ujumbc hubainika zaidi
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katika maneno yo nyimbo hizo. Nyimbo hutumiwa kama sifa moja ya usirnulizi

ili 1<lIIHIIl~tI'l,Il urhovu WI! nuu-lczo yn mojo kWH mojn knrnn ilivyo kutika

uundishi. Gibbc nn Mvungi (19R7:<)1 wannscrnn kuwa:

Baadhi ya nyimbo za Iasihi simulizi zinahusu
rnakatazo. Yaaui, zinawakataza wannjarnii kutcnda
mambo fulani nmbnyo si rnazuri katika jarnii"

Hivyo basi, nyimbo hutumiwa kama Q. yo iii kusisitiza maudhui ya usimulizi,

Nyimbo hutumiwa vilevile katika uandishi. Kabla ya kuimbwa, nyirnbo

huandikwa ndipo zikaimbwa. SwaIa hili linadhibitisha kwamba usimulizi na

uandishi huenda sambamba.

2.2.6 KUTOKAMILIKA

Sifa nyinginc ni kutokamilika kwa scntcnsi na maclczo yasiyo nn mpangilio.

Kwa mujibu wa Mbclc (1982), aifa hii huwa haivurugi uchanganuzi wowote wn

matini kwa sababu sifa hii inafidiwa na sifa zinginc ambazo si za kiisimu.

Katika kutokamilika au kutopangika vilivyo, hadithi huenda isiknrnilike.

Hadithi inaposirnuliwa, fanani hucnda akatamba, anapofika kati kati,

akaongeza kitu kinginc tofauti na hadithi hiyo, na baadayc akaircj lea. l lali hii

hujitokcza katika masimulizi. Hata hivyo haivunji kuclcwa kwa hadithi hiyo.

Anapocndclca kusirnulia, hucnda akascrna neno na asirnalizic au pia ayaondoc

rnancno mcnginc. Hali hii ni sifa inayojitokcza katika usimulizi ili kuwafanya

wanaosikiliza kuwa makini sana.
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Anaweza kusema:

safuri hiyo iliendelca kwa muda mrefu sana na
tulipofika hHPO tuliwaona sirnba waliokuwa tayari
kutuvamia. wakati huo ...

Ataiachia hapo ili anavesikiliza aweze kuiiiazia no kutabiri vatakavotendeka

baadave. Kwa kawaida, uandishi utaendeleza mawazo yake kwa mpangilio ulio

na mtiririko.Mwandishi huratibu mawazo yake moja kwa moja, bila kuyaweka

kiholelaholela ili vaweze kuzua maana iliyokusudiwa. Mtiririko huo utakamilika

kwa kutumia vipenzele vva kiisimu na sheria za kiisimu ili kukamilisha

mawazo vale. Hata hivvo hali ya taharuki hupatikana katika uandishi na

usimulizi.

2.3 HITIMISHO

lngawa baadhi ya wataalamu wanasema sifa za usimulizi ni za kipekee,sifa hizi

zinaingiliana na sifa za uandishi. Finnegan (1970: 19) anasema kuwa:

Vipengelc vya fasihi simulizi vimeturniwa
katika fasihi andishi, na hata fasihi simulizi
ipo tayari kutumia vipengclc vya Iasihi andishi
yakiwerno maandishi. [tafsiri ya mtafiti]

Vipenzele vingi vya usimulizi huenda vimetoweka lakini kila wakati vingine vya

kimahuluti huibuka na hutumiwa pamoja na uandishi. Mbele (1982:2) asema

hivi:

Fasihi simuiizi na andishi zimekuwa tamaduni
ambazo ni kuma abiria wanaosafiri katika gari moja.
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Usimulizi na uandishi katika ulimwengu wa sasa huambatana na kuma kazi

iliyo mahuluti. Umahuluti huu hutokana na kule kuchangiana kwa mbinu hizi

mbili za fasihi.Jambo hili limernpelekea mtafiti kuzungumzia umaluhuti na

jinsi unavyojitokeza katika hadithi fupi za kisasa za Kiswahili.Katika sura

ifuutayo tutachanganua umahuluti wu hadithi fipi za kisasa za Kiswahili kwa

mujibu wa maelezo tuliyotoa hapo juu.
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SURA YA TATU

3.0 UTANGULIZI

Katika sura iliyopita tuliangazia sifa za usimulizi na uandishi kwa

ujumla. Usirnulizi ni rnbinu ambayo inahusu ncno liloscmwa kWH

kuturnia mdomo. Katika sura hii tutaainisha na kuchanganua sifa hizi

za usirnulizi huku tukizingatia machanisho tuliyoyachagua hapo awali.

Tutaangalia sifa hizi za usimulizi katika rnachapisho ya Pendo La Heba

(1997), Mwendawazimu na Hadithi Nyingine (2000)na Mayai Waziri Wa

Maradhi na Hadithi Nyingine (2004). Sifa hizi ni rnazungurnzo, maturnizi

ya mcthali, mnturnizi yo monolojin, maturnizi ya nyimbo miongoni rnwu

sifa zinginc ZH usimulizi. Silu hizi zinapatikana katiku usirnulizi na hata

uandishi.

3.1 MAZUNGUMZO

Fasihi simulizi mara nyingi hutufanya kufurahia urembo wa lugha kwa

uneni. Ngure (2003) anaserna fasihi sirnulizi hutufanya kufurahia na

kuihcshimu lugha hasa uneni. Uneni huu huwcka wazi wahusika na

uhusika. Kando na haya, rnazungurnzo kuweka wazi zaidi rnaudhui ya

mwandishi kando na rnaelezo ya rnoja kwa rnoja. Haya mazungurnzo

hutumiwa sarnbamba 11n rnaclczo ya rnoja kwa moja.
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Mazungurnzo yamctumiwa katika hadithi ya "pendo la hcba", hadithi

arnbayo inuhusu ndon IlH mutntizo ya ndoa kul.ika jurnii ya susa. Hadithi

hii inapatikana katika kusanyiko In hadithi fupi la Pendo La Heba na

Hadiihi Nuinqine (20001. Mnzungurnzo kati ya Pcsa no Musn kntika.

hadithi hii yanuonycsha mawazo rnazito aliyonayo Musa kuhusu ndoa

yakc.

"Baba Mbotcla, kuna sirnu, labda mama Mbotcla ndiyc apigae.
Aliahidi kupiga"
Okay", akajibu
Moyo ukiwa unarndunda na masikio katega, aliuliza
"hallo?" .
Hallo" akajibiwa
"Napiga kukuuliza kama hapo ni kwa Lea Mkapi, nina

ujumbe wake kutoka kwa Janc,"
Akacndclca.
"Hayuko Lea Musa"
Alimwambia
"Ninaweza kuwacha ujurnbe"
"Ukipcnda'
"Haya mwnmbic tukutanc .Jurnnmosi katika mtaa wa Jnmbo
ili tutayarishc mipango yet 1I yn wanawakc . Mwarnbi hivyo
ndivyo .Jnnc alivyotakn nimwarnbic. [uk.Z].

Mazungumzo haya yanasisitiza wasiwasi ambao ulikuwa rohoni mwa

Musa kuhusu ndoa yao.Anapozungumza roho ikirndunda ni kwa

sababu ya hali ya kutokuwa na uhakika na ndoa yao. Mazungurnzo

mengine yanajitokeza baina ya Musa na daktari aliyerntembclea.

Dwana Musa Mukapi alirnuuliza
"La sivyo lakini-v-"
"Lakini uini"

Daktari Musa ambayc alikuwa fundi wa mancno alidakia uscmi

"All" wcwc Bw. Musa nimckuja kukushauri kirnoja
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"Nini?" Bw Musa akamwuliza.
"Mambo ya mke wangu yamenishinda. Kila siku ananitilia uehoro
no hata nikifanya nini sirnuridhishi. Hili ni juma la nne
hatujazungurnza wala kuambiana la heri au la shari. Kilo mmoja
wetu yuwnjishikia harnsini zakc. Najipikia mwenycwe na ycyc hata
hash ugh uliki."

(uk.4).

Mazungurnzo haya yanazua hisia na rnawazo aliyonayo daktari kuhusu

ndoa yake. Ndoa yake irneendelea kuwa rnbaya hadi kiasi cha kujipikia

na mkewe hajali. Mazungurnzo pia yanayozua rnaudhui ya kutojali

baina ya Lea na Bwana waziri (uk. 5-6).

"Waonaje huku, binti?" Bw. Waziri aliuliza
"Aaa fit sana" alisema Lea
Ni kweli naona mazingira, watu mimea, mito, hali ya hcwa", Waziri+
alicndclca
"Mimi ningepcnda niishi huku, maisha yangu yote.
"Lakini tumctumwa na scrikali yctu kumbuka" waziri alitahadharisha
Lea akiwa ameshikwa na haya akasema
"Hilo ndilo, labdu Iitakalonifanya kurudi"
"Huku ukibaki utaishi no nani?," Waziri aliuliza
Watu", akajibu Lea akichekacheka kama msichana wa rniaka kumi na
minane".
"Murrie wako atakasirika"
Sina deni lake mimi, tunaishi tu. This is my chance to be away
from him."

(uk. 5-6)

Mazungumzo haya, yanaibua hisia za Lea kuhusu ndoa yake. Ycye

anaona hana deni aliloacha kule Kenya na hana deni na Musa. Huku ni

kukosa uarninifu kniika ndoa ZA kisasa. Lea hajali maisha yo ndoa ynkc,

bali ycye hana haja nu Murrie uliycmwacha na watoto.
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Kwa rnjibu wa rnaclezo haya Muriithi (2002) anasema kuwa

mazungumzo huclczcu hiaiu nu matnrnanio ya wnhusika, na

kurnwezesha rnsimulizi kumwclcwa mhusika zaidi. Anacndclca kucleza

kuwa rnazungumzo huweza kuwa ya ana kwa ana au ya sirnu.

Mazungumzo ya ana kwa ana mara nyingi hayana mpangilio, na

utaratibu wowote. Kuna uwezekano wa kuchanganya ndimi.

Lea anapoongea na rnkubwa wake katika hadithi ya "Pcndo la H ba"

anachanganya ndimi,anascma:

"Sina dcni lake mimi.Tunaishi tu.This is mv chance to be away
from him".
"Vipi?Una mauna guni.biuti?"
Aliuliza Wnziri
"Huyo nilimsahau siku nulikuwa nikitoka K nya na sijamfikiria"

(uk.7 )
Huku kuchanganya ndirni mara nyingi, huashiria watu waliosorna au

wenye vyco vya juu katika jarnii. Katika rnazungurnzo, rnada huwcza

ikabadilishwa, sentcnsi huweza ikakatwa hivyo basi hazikamiliki. Sifa hii

ni sifa ya usirnulizi na hata hivyo inapatikana katika uandishi vilcvilc.

Mazungurnzo huibua maudhui ya rnwandishi na kuyawcka wazi.

Mazungumzo huclczea zaidi mawazo na hisia za wahu ika.

Mazungurnzo yanatokea kati ya .A?:n('~ na Oncsmas katika hadithi a

"pcndo In helm," knt iku chnpisho In hndithi fupi In Perulo La Hcba] 1997).

Agn R Anapofikn Nairobi, anakaribishwa vrzuri na mum w no.

anarnuuliza arnwarnbic ni siku ipi atakayorcjca nyurnbani.



Nirudi nikafanvc nini? Kanu alikuia iuu- - .
Ukalc watoto
Sinrdi
kWH nini?
Fanya mpango uwalctc huku. llakuwajc watoto wnlclcwc nn
mzazi mrnoja, hali wazazi wotc wako hai?

(uk. 30)

Ngoloso hakucndclca na mjadala huo. Mazungurnzo haya yalikuwa wazi,

maudhui ya kutoaminiana kati ya Ngoloso na Agnes. Ngoloso alihitaji

muda wa kuwcza kuishi rnaisha yakc huku wakihusiana na Faith.

Sentensi fupi fupi zimetumiwa katika mazungumzo haya kuonyesha kule

kujihizana kati ya Ngoloso na Agnes. Agnes pia anaendelca kuturnia

maswali ya balaghn ili k uzua taharuki iliyomo akilini rnwakc. Maswali

haya yanamwczcsha msomaji kutafakari zaidi kuhusu hali ya ndoa

baina ya Ngoloso na Agnes. Maswali haya yanaulizwa kWH minajili ya

kuelewa zaidi hnli na uchungu n:::;::~lt) Agnes, Anaulizwa hivi.

Ni mwanamke gani huyu ninayesikia mnaishi nayc?
Mbona usimuoe kabisa umlcte nyurnbani aonckanc na kila rntu?
Unaficha nini? Au 111 malaya urncokota nuku?

(uk. 30)

Anarudiarudia rnaswali yake kwa njia tofauti. Kurudia huku ni kwa ajili

ya kusisitiza na kuweka wazi hali yake. Hali hii inasisitiza hali ya

mnzungurnzo knt ika uandishi vile vile inavyotumiwa katika usimulizi"

kusisitiza rnnudhui. Mazungumzo rncnginc ni baina ya Faith na Ngoloso

aliyc rnkubwa wake. Kat ika hadit hi ya "Kort i ya kishcnzi" katika

Muiendaioazimu no l ladithi Nyingine (2000)
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Unaumwa na nini? Nzoloso alimuuliza
Sina neno
Ngoloso nlifululizn hndi nfisini, nkitikisn kichwn
chakc. Alihisi kuwa kunn k it u cha kurnsumbua rnpcnzi
wake. Alipiga simu akamuomba akapite ndani.
Faith una nini Leo Mpenzi? alimuuliza mara tu alipoingia
na kukcti.
Sina n no bwnna Ngoloso alikariri jawabu \i\elilc.
Sauti ynkc ilik IWII nn urnsrni arnbuo hnukumpcndcza
bwana bosi woke.
Nilitaka twende lunch. Labda itakuchangamsha.
Tutazungumza zaidi huko
Sijisikii
Ngoloso hakuyaarnini masikiu yake.

(uk. 33)

Hali ya Faith ilikuwa ya kuhofia maana alikuwa na mazito na machungu

yaliyokuwa rohoni mwake. Haya yalikuwa rohoni mwakc baada ya

kuisoma barua hii. Mazungumzo zaidi yanajitokeza baina ya wazec

waliotumwa kwa Ngoloso, Uk 37-38. Hayana mtiririko wa moja kwa

moja. Hayo pia yanaibua uchungu waliokuwa nao wazce hawa kwa

sababu ya vitendo vya Ngoloso.

Mazungurnzo haya yanaclezca zaidi tabia ya Ngoloso ya kutowatii wa2CC.

Ngoloso alikosa utu, kiasi cha kuwaitia Askari. Majibizano rncnginc ni

kati ya Ngoloso na wajurnbc walioturnwa kwakc. Mazungurnzo haya

yanatuonyesha adhabu kali aliyoipala Ngoloso kwa kutowatii wazec.

Yanaonyesha ruachungu aliyoyapiiic Ngoloso. Hakusarnchcwa karnwc

bali alipigwn, viknli ili kutnrnbua rnnkosa ynkc.
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Maswali yametumiwa katika mazungumzo haya. Maswali haya

yarnetumiwa ili kucndclcza hali ya majibizano kati ya Ngoloso na

wajumbc wake. Maswali haya yamctumiwa kusisitiza usirnulizi na hali

yake anaposisitiza maudhui yake. V' yo hivyo katika uandishi huu

yametumiwa kurutubisha maudhui ya mwandishi. Maudhui ya kutotii

yanajitokeza na hivyo tunagundua Ngoloso aliacha mila na desturi zakc.

Hivyo sasa akawa kama mtumwa. Maswali haya hata ingawa ni schcmu

ya usimulizi yameingizwa katika uandishi.

Mazungumzo huwasilisha rnoja kwa moja hisia za wahusika wcnycwc.

Mazungumzo yanamwezcsha msomaji kumwclcwa mhusika fulani, kwa

vile mhusika huyo hufichuliwa vizuri. Mazungumzo pia huonycsha hali

ya kihisia aliyonayo. l luonycsha mvutano alinao mhusika.

Wamitila (2002: 60) anascma:

Lugha ya binadamu huwa na mikatizo mingi na
huonyesha ukosekano wa mshikamano. Mara kwa
mara tunasita katika maongezi yctu; tukitafuta ncno
linalofaa na wakati mwingine tunashindwa kuscma
Iolote.

(uk. 60)

Kawaida ya mazungumzo huwa na tabia ya kukatiza . --uscrm.

Mazungumzo ni sifa moja ya usimulizi inayopunguza machovu ya

kusorna aya ndcfu nrlcfu za kazi yu fasihi. Katika hadithi yn Arusi,

katika Mwendawazimu na Iladiihi Nyingine (2000), Mazungumw kati ya
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Muriti na Kanana yanaibua hisia lofauti sana akiiini mwa msornaji.

Mazungumzo hnyu ynuutufunulin dhimu ya wahusika huwn.

We IIi Jllgeni snnn huku IIIlHl'~ /\111\11/,(\

Kanona nlitabasnmu, tabasamu arnbalo Muriti alilionn kama ku .hanua
au kWH uzuri nn uvntiaji wnke, kisha akajibu kwa kuuliza
Kwa nini wnscma hivyo?
Kwa kuwa ni mnru yangu ya kwanza kukuonn lco; nn ... nawcza ku scrna
kuwa nawafahamu watu wazirna wote wa vijiji jirani, hasa wnsichana
wazun.
Kanana alicheka, moyo wa Muriti ukaanza kupiga kama ngoma kifuani
mwake, kana kwamba ukitaka kufunguliwa utoke nje, umwonc huyo
Kanana mwenye kicheko kuzuri kama hieho.

(uk. 15)

Mazungumzo haya yaliendelca kutufunulia sifa ya hawa wawili.

Walizungumza huku wakichariganya ndimi. Kuchanganya huku

kulionycsha kiwango chao cha clirnu.

Mazungumzo rncnginc yuliibuka kati yet Muriti na babakc, Anarnpa wo in

mtoto wake, asimwoc msichana huyu. Nayc Muriti hataki kuyasikia h ya

bali analaka kurnwoa msichana huyo.

Baadaye babake anamwambia hivi:

Ukirnwoa wcwe si mwanangu tena, Mzee alifoka
ukinikalaza kurnuoa, basi wewe si babangu tcna,
Muriti alitnrnka kWH harnaki na kutoka nje.
[uk. 25)
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Mazungumzo haya yanaonycsha wazi kutoclcwana kati ya Muriti na

babayc kuhusu suula In ndon. Muriti anakatan wosia wa bubnkc, no

mwishowe akapatwa na janga kubwa maishani. Mazungumzo mcngine

yanajitokcza katika ukurasa wa J 5,16, IB, 19 na 26. Mazungumzo haya

yanahusu wahusika na matarajio yao maishani. Mcnginc yanaishilia

kukarnilika, lakini mengine hayakamiliki.

Mazungumzo ni sifa bayana katika usirnulizi lakini pia hujitokcza katikn

uandishi. Mazungurnzo yanaonyesha hali na tabia ya wahusika. Katika

mazungumzo, kunatokca majibizano baina ya wahusika.Muriithi (2002). --

Hisi za ndani za wahusika parnoja na matarnanio ya wahusika

yamawckwa wazi kwa kuturnia mazungumzo. Mazungumzo ya ana kwa

ana hucnda yasiwe na mpangilio wowotc. Wahusika hucnda

wakachangunya ndimi. Scntcnsi huwa za kukatwakatwa. Wahusika

huenda wakasisitiza vipengelc fulani wanapozungumza. Kat ika hadit hi

hii ya "Kipara Ngoto" inayopatikana katika Mwendawazimu na Hadithi

Nyingine (2000), ina mazungumzo baina ya Matata na ami wake.

Mazungurnzo haya yanaonyesha kukerwa kwa ami wake Matata. Matata

anasoma kitabu eha "Hardly Chase", kwa sauti ya juu. Ami yakc

auamwambia

"Shaarabl baba alingururna

rvaru wcwc unageuza nvumoa vanzu stuuro va matanc.,.,
radio.
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I am sorry uncle" Matata alimtaka radhi ami yake

Eehl Usinibot.oji umornbo hapa ushasikia

Ndiyo ami, matata alijibu kwa unyonge."

(uk. 621.

Matata alijibu kwa unyongl: huu huku ukikiri rnakosa yuke yu

kutoiheshirnu nyumba ya ami yake. Mazungurnzo mengine yanaibuka

kati ya matata na binarnuyc. Wanazungurnza jinsi matata alivyofukuzwa

shule tatu. (uk. 63). Saba yao alikasirika kwa kusikia vicheko vyao.

Mengine ni kati ya Matata na binamuye kuhusu yule aliyeasisi jina la

"Kipara Ngoto". Kupitia kwa mazungumzo haya tunaweza kutambua

hisia na misimamo ya wahu ika hawa wawili. Kupitia kwa mazungumzo

yao, kuhusu kufukuzwa shuleni kwa Matara, yeye anaona maovu yote

shulcni yanatendwa na wanafunzi. Matata pia arnekasirishwa na jinsi

wanafunzi wengine wanarnwita "kipara ngolo". Ana bidii ya. kumtufuta

mwanafunzi aiiyeasisi jina hili na ampe adhabu kali. Mazungumzo
,.,
yametumiwa baada ya maturnizi ya aya ili kupunguza uchovu wa

kusoma aya. Kupunguza maelezo ya moja kwa moja.

Sifa ya mazungurnzo hutumiwa na waandishi ili kurut ubisha sifa ya

uandishi na kuvunja ur-hovu wa kusorna maelezo marefu marefu.

Scntcnsi fupi Iupi zirnct urniwa kuonycsha huli ya akili ya binadarnu

anuposirnuliu jumbo. Majihizano hujitokeza kutiku muzungumzo ili
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ukwcli huo ukarnilikc.Mhusika anawcza kuzungurnza na marchcrnu au

IlIIZIIlIII kilt iku ynlc IIIIIZllIlgIIIllZO. MIiririko wn scn I 'nlii hucndn

ukapotoku katika mazungumzo. Scntcnsi fupi fupi hucnda zikatumika

kuwnsilisha ujumbc Iulnni knt ikn mnwasiliano kati yn wntu. Mtiririko

huu rnara nyingi hutokca katika usirnulizi ambapo scntcnsi hukatizwa.

Hamna mtiririko mzuri wa scntensi, katika "Iumbo la Mwana" kwcnyc

Mayai Waziri wa Maradhi na Hadithi Nyingine (2004). Mawaailiano kati

ya Nanda na babakc yanadhirisha uhusiano kati ya baba na mtoto.

Nanda anamlctca babakc barua kutoka kwa mwalirnu rnkuu.

"Haburi yu jioni baba" aligutushwa na salamu za mwanawc wa kiurne
Nruuln.
"Si rnbayn" alijibu huku angnli 111\ mzubao wn zilc sinzia ainzin zake.vVipi
hnbari ZH musomo huko shulcni k vr-nu?"
"Nzuri tu," aliscrna Nancla
"Hii barua yako kanipa mwalirnu mkuu"

(uk.91)

Mazungumzo haya yanaonycsha fikra za rnzcc na kuonycsha uhusiano

uliopo kati yn mzcc Atanasi na Nanda. Scntcnsi fupi fupi zirncturniwa.

lakini mada inaclcwcka. Mazungurnzo kati ya rnwalirnu mkuu na mzcc

Atanasi yanaonycsha wasiwasi alionao mwalirnu mkuu kwa Nanda.r-

I atika mazungumzo kuna hali ya kutulia kidogo, kwani rnazungurnzo

yunncndcln k uknt ikn kat ikn mawasiliano. I Iali hii ni ya usirnulizi.

Fanani akisimulin mum hucnda akanyarnaza ili hadhira ijazc nlipowacha

na baadaye kucndclca. Au pia ahkiri kidogo, na baadayc aend Ice.



53

Mwalimu mkuu anapozungurnza na mzcc Atanasi, anasitasita,

nnunyamnzn kW:I mdu ni<illIlgotlje mzcc Alnnusi arnjibu.

Mzcc Atanasi akazinduka "Mwalirnu nimcupata wito " Lakini kabla

hajacndelca mwalimu akarnkatiza.

"Naam naam, wewe ndiwe mzee Atanasi Mukasi. babakc Nanda?"
"Ndimi"
"Basi mzec nimckutia jarnbo rnoja tu. labda dogo tu lakini hatn hivvo
muhimu"
mhrn"
Ni kurnhusu rnwanao Nanda .... Mh ... sijui unamwonaje siku hizi?"
mhm" ... sikuclcwi rnwalimu
Nimuonc nirnuoncjc tcna?"
Huoni mabadiliko yoyotc kat il«: ~:~!Jinna micncndo ynkcl Labda hata
hali yake ya kiafya hivi?

(uk (6)

Mazungurnzo na kukntiza scntcnsi m hali ya usimulizi, hata hivyo.,

'yameturnika katika uandishi kuyaweka maudhui wazi. Mtiririko huo

hujitokcza wazi, kwa hivyo mada yae1ewcka. Mazungurnzo mcngin

yanaibuka baina ya Nanda na babake rnzce Atanasi. Anapogundua

aliyekuwa rnapipani ni rnwanawc, anazungumza kwa uchungu kwa

mshangao huku Nandwa akiwa na hofu.

Scntensi fupi fupi zilizokatizw« rinatumiwa kuonycsha hofu na

mshangao kut i yu mzcc Alunnsi na mwanawc Nunda (uk.97).Kntika

usimulizi mnzungurnzo liut umikn kWH kukatizwa ili kusisitiza hali ya

rnazingira 1)8 hali halisi )'a wahusika.
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Mazungurnzo yana jukurnu la kucndclcza msuko, ukuzaji wa wahusika,

ufalanuzi wa mundhuri IHI usimulizi. Mazungurnzo ni uwnsilishaji wa

rnaongczi yClwahusika kwa mancno yao.

Senlensi hukatizwa mara kwa mara katika mazungurnzo na rnada

hubadilishwa katika haya mazungumzo. Bakhtin (1986:81) anacleza

kuwa watu huzungumzia mambo ambayo tayari yarnczingatiwa. Hivyo

katika mazungumzo hivyo kuna kujibizana. Katika hali ya kujibizana,

kunakuwa na rntiririko wa rnaswali na majibu. Katika hadithi hii,

mazungumzo yanazua hali halisi baina ya wahusika. Yarnctumiwa

kuonycsha mntnmauio nn hntn rnaoni yn wahusikn katiku hndithi ili

kurnwczcsha msomaji kuwaclcwa wahusika (Muriithi 2002).

Katika hadithi ya "Ngornc ya Nafsi," katika chapisho la Mayai Waziri Wa

Maradhi na hadithi nyingine (2004), kuna mazungumzo baina ya kina

mama waliornuona Naseko akichukuliwa na kubcbwa na vijana

walioturnwa. Tunaona mambo haya yanayowakera kuhusu Naseko.

-'\:ilioni cha nini sasa? Binti akisha kukoshwa unyago ya rum
kurnwcka nyurnbani.l Iana budi acnde kwa mumcwc ati
akikataa, hivi nclivyo afanyavyo. Anataka mahari yarudishwe?
Kiingiacho kwa mganga hakitoki
Mhl Ajabu ya shiugo ku kataa kulala kitandani. Mwinginc
alidakia
Hcbu nichckc hci ic heel
Alimsimanga.

(uk. l O'l]
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Mazungurnzo haya III ya wazi kat i ya kina mama hawa.Wanatumia

scntensi fupi fupi, maswali na hata tanakali sauti wanapocheka.Sifa hizi

zote zinadhihirisha sifa za usimulizi. Matamanio yao yanawckwa wazi

huku wakishnngaa ni vipi Nascko arnckataa kutii na kwcndn kwa

mumcwc.

Mazungumzo mengine ni kati ya baba na dada zake Naseko:

"Baba --- babal Ba-"

Samba alianza kutamka, lakini alishindwa kukamilisha rnaneno

yake kwa kuwa purnzi zilizochanganvika na waga zilimpaa,

zikamsakama na kumtia kitata eha ulimi.

"N' Nini? Mbona mnanijia na mazudulia matupu? Maii va wapi"?

Mzee mengo aliwauliza---

"Hava nimesikia sa sa rudini kisimani mkateke maji kabla va iua -

kutua --- AmAnanvi mtafanvwa kama veye" aliwaclcza.

"Lnkini baba" alianza Nccrna, lakini baba vao alirnkatiza uscmi

kwa kuinua mkono wake [uu na kuscrna kwa harnaki "Kisimani

harakal, hayo mengine niaehie mimi"(uk 102).

Mazungurnzo haya yanaonyesha hali ya kuturnia sentensi zilizokatwa

katwa. Kule kukatwa kwa sentensi kurneonyesha hali ya dada zakc

Naseko. Mazungurnzo rnengine yanaiitokeza kati ya mama na watoto

kutika ukurasa wa (102- J 03) kuna matumizi ya scntcnsi fupi fupi no

kukatiza rnawasiliano.

, .
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Mazungumzo mengine ni kati ya Naseko na mzee Sakaja huku akiongca

kwa uchungu (uk 107). Kuna mazungurnzo mengine kati ya Nascko na --

kivuli chu mtu aliyckutana naye kichakani (uk 110). Kupitia kwa

mazungurnzo haya tunaona uoga alionao Nascko

Mazungumzo mengine yapo kati ya Nascko na bawabu katika uk. 112 na

mawasiliano mengine kati ya Naseko na Bi Tesi katika uk. 113. Katika

hadithi ya "Msarnaria Mwerna," iliyomo katika chapisho la Mayai Waziri

Maradhi na Hadithi Nyingine (2004), Mazungumzo yamctumiwa ili

kuonyesha hali ya aliyegongwa na mwcnye gari. Mazungumzo humfanya

msomaji kupata picha halisi ya wahusika na mazingira yao. Muuguzi

anauliza mwcnyc gari kuhusu yale yaliyotencleka.

Kurnetokea nini? Yule rnwuugwana akiiikohoza

kikohozi bandia kisha akasema

"Nini hivi - alitua kisha akamwinamia kidogo kama

ndio anamtambua kw .. !~ • yd kwanza. Aliendelea

unavyoona ni kama alizongwa. Basi mimi nikamkuta

kule anagaragara chini. Unaiua zamani nikieenda

kanisani ... Nakurnbuka kisa cha msamaria mwema:

kufupisha habari IT11mJ ru rnsamana mwema

nilivcmwokotn mzcc huvu chini. •.

(uk 82)
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Muuguzi anascma baadayc;

"Una roho nzuri" Dereva aliitikia pongezi hizo
kwa kichwa tu juu chini, kama mjusi kafiri.

(uk.83)

Mazungurnzo haya yanaonyesha hisia za dereva huyu huku

akidanganya. Yuaendclca kuscrna ycyc ni msarnaria rnwcma ilhali ycyc

ndiyc aliycmgonga. Likono anaturnia scntcnsi fupi fupi, kuonyesha

uchungu aliokuwa nao, hata alipoeleza. Mazungurnzo rnengmc

yanayotoa utata kwenye ujumbe aliouwasilisha rnwenyc gan 111

mazungurnzo ya Likono. Aliscma;

Yu --- Ie - pal .-eee,--
Hakuniokota -'--yule
Anadanganya ---- (uk 84)

Hivyo basi kutokana na hali yake, Likono aliongea huku akisitasita kwa

sababu ya uchungu aliokuwa akiuhisi.Kusita kwa rnhusika huzua hali

yake halisi. Mtarnbaji anapoitarnba hadithi, yeye husitasita huku

akitarnba jinsi rnhusika wa hadithi alivyokuwa akiscrna. Mazungumzo

rnengine ni kati ya wenye gari na rafiki yake walipokuwa wakizungumza

kwenyc sirnu (uk.86)
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3.2 MATUMIZIYA METHALI

Methali kama masimulizi yarnoja kwa moja zimetumiwa. Kwa mujibu wa

Ngure (2003: 130 );

Mcthali ni semi fupi zenye maana fiche. Huturniwa
kufafanua ukwcli na hckima yajamii.

Hivyo methali zinapoturniwa. huwa ni semi zinazowatia watu katika hali:

ya kutafakari juu ya ukwcli fulani. Hupitisha ujumbe kwa undani na

kwa maneno machache kuliko Iugha ya kawaida.Naye King'ci (1997)

anasema kuwa methali hueleza ukweli fulani juu ya maisha ya

mwanadamu. Kwa njia ya kimafumbo Iakini yenye maana fiche. Hivyo

kwa kutumia mafumbo ukweli unawckwa wazi. Kipury 1983: 15

unascma;

Iwapu methali imetumiwa katika rnazingira na
rnuktadha unaofaa hupitisha wazo ambalo
lingeelezwa kwa maneno rnengi.

Hivyo basi methali hupitisha maelezo mengi katika mazungurnzo yoyote

yale. Katika hadithi ya "jitu Ia kisasa" katika Pendo la Heba (1997),

methali zimetumiwa ili kuzua ukweli wa mambo .Moja kati ya methali hii

Ill; .

Yaliyopita si ndwclc. (uk. 41)
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Methali hii hutumiwa kumacr.i-hu tusisitize yaliyopita, bali hayo

yarncisha. Tuahughulikic na yajayo ambayo yatakuwa na manufaa

kuliko ya1iyopita. Methali hii imetumiwa kumuhimiza mama, aliycfiwa

na mtoto, asahau yaliyopita na ayazingatie yajayo baadaye. Methali

nyingine iliyotumiwa kumliwaza mama huyu katika hali yake ilikuwa,

Afadhali mpini kuvunjika badala yajembe (uk.42)

Methali hii ina maana kuwa mpini ukivunjika bado mkulima atapata

mpini mwingine. Jembe likivunjika itakuwa vigumu sana kwa mkulima

kupata lingine ili awcze kucndclca na kazi yakc, Mpini unalinganishwa

110 mtoto. Mt.oto akifariki, rnwinginc atazaliwa. Mzazi akifariki, basi huwa

ndio mwisho wa mwingine kuzaliwa. Methali hii imetumiwa katika

hadithi hii kumhimiza mama huyu kuwa hata ingawa mtoto wake

ameaga dunia, mwingine atapatikana maana yeye bado angali anaishi.

Methali hii imekusaidia kumpa moyo asihuzunike zaidi bali ajihimize.

Hivyo basi methali hii inaeleza ukweli uliopo kwa mafumbo ili kuclcza-

hali ili yote yaeleweke.

Semi hizi zimetumiwa katika hadithi hii ya "Arusi" ili kufafanua ukweli

fulani.Katika jamn ya sasa, zimetumiwa kutia ladha kwcnye

mazungumzo. Methali hutumiwa mara nyingi katika utambaji wa

hadithi, nyimbo na hata ushairi simulizi. Hupitisha ujumbe kwa undani
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kutuangazia ukwcli wa mambo. Mcthali hii imctumiwa katika hadithi y

"arusi", katika chapisho la Mwendawazimu Na Hadiihi Nyingine.(2000)

subira huvuta heri. (uk. 19)

Baada ya Muriti kumpa Kanana wazo lake kuhusu kuishi pamoja,

anatarajia jibu kutoka kwa Kanana. Naye Kanana alipendekeza Muriti

asubiri wiki moja. Muriti aliona kuwa wiki moja ni ndefu sana

halitakwisha ili aweze kupokea ..,
: !:_fL~ lake . Ndipo basi Kanana

alimwambia asubiri ili wiki hiyo ikamilike ndipo awezc kumpa jawabu.

Mcthali hii ina manna kuwa kusubiri kwa muda, mara kwa mara jawabu

lake huwa la heri la kufurahisha na la kuridhisha. Hivyo basi kusubiri

kwa Muriti huenda kungemwezesha kupata jawabu arnbalo

lingemridhisha kutoka kwa Kanana. Baadayc walikuwa marafiki,

wakaamua kufanya harusi. Methali nyingine ru ile aliyoifikiria

Muriti.Anasema hivi

« Hakuna usiku usiokucha." (uk. 25 )
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Mcthali hii i1itumiwa na Muriti kuonyesha kuwa hakuna kirefu

kisichokuwa na neha au mwisho. Aliitumia kuonyesha hamu aliyokuwa

nayo kukutana na rafikiye Kanana. Siku hiyo ilipofika, ndipo alipoona

ukwcli uliomo katika rncthali hii.

Katika hadithi yn "Kipara Ngoto", mcthali zirncturniwa kuclcza ukwcli wa

hali, Mfano wa methali iliyolumiwa ni:

"Akufukuzaye hakwambii toka." (uk. 61)

Katika matumizi yake ya kawaida ni kuwa mtu asipokutaka, mara kwa

rnara, hatakwarnbia wazi taka. Atatcnda kitcndo arnbacho kitakufukuza

mahali alipo, Katika usimulizi, methali hii huambiwa hadhira ili

kuwaonya wasiwe wakiingia popote bali waehungc wanaoshirikiana nao.

Metbali hii pia imeturniwa katika uandishi ili kumwonya Matata kuwa

haitajiki katika jamii hii.

Bibiye ami Matata, anapoambiwa Matata atakuja kuishi nao,

bakufurahi. Matata alikaribishwa shingo upande na kupokelcwa kwa

ubaridiubaridi, Ilaya yalitosha kurnwonycsha Matata kuwa hakuhitajika

rnahali hapa. Mwishowc Matata akajiondckca baada ya kumuua

mwcnzake. Aliscma amembandika msimbo wa "Kipara Ngoto".
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Mcthali hutokea katika rnaongczi na hurutubisha maongczi ambapo

methali zimekuwa zikihifadhiwa kwa kukumbukwa na kucnczwa

kimasimulizi. Mcthali hubcba uju.nbc rnzito, na hasa wa funzo katika

jamii.(MsokiIe 1992:32) anaserna:

maana na hata falsafa katika mctha1i moja ni pana
na inabcba uzito wa maWHZOyanayowcza kufasiriwa
katika vitabu na rnajarida mbalimbali.

Hivyo basi methali huwa na ujumbe ambao hueleza mengi kuhusu

ukweli. Katika hadithi ya "Fumbo la Mwana", katika kusanyiko la Mayai

Waziri wa Maradhi na hadithi Nyingine (2004). Mwalimu Mkuu alitumia

methali hii,'

"hcri kuziba ufa huu tusijc tukajcngc ukuta (uk 93)".

Atanasi na mwalimu walikuwa wairckcbishc tabia mbaya ya Nanda,

kabla tabia ya Nanda kuzidi. Tabia hii mbaya ikiendeica zaidi, bila

kurekebisha, itakuwa vigumu kwao kuirekebisha.

Atanansi pia ametumia methali hapo m.wisho wa hadithi akisema:

"Akumegeaye tonge hurnpiga rnamako ukitizama" (uk 97)

Methali hii yamaanisha mtu akijifanya mwema kwake akikusaidia,

wakati wa shida, siku moja huenda atakutendea maovu. Siku hiyo
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hautakuwa na chochote cha kumtcndea. Mzce Atanasi anakasirishwa

maana anajua mzcc Makulu ni rafiki wa kwcli. Anarnsaidia wakati wa

shida. Hata hivyo, alikuwa kampa mtoto wake banki huku hajali rnaisha

yakc. Mzee huyu anashangaa hadi akasema :"Makulu, anitcndc hivi?

(uk. 97).

Ana uchungu kwa vile ni rafikiyc anamwangamiza.

Methali ziliturniwa kutoa muhtasari wa hadithi yote. Muhtasari wa

ujumbe ambao unabainika katika hadithi yoyote ile. Methali ziliibua

falsafa ya jamii. Mcthali hii irnctumiwa katika hadithi ya "Ngornc ya

nafsi" ili kuonycsha Nascko alivyokutua kwcuda kWH rnurncwc. Lakini

kama dcsturi ya jarnii, wanawakc nawa walisisitiza kuwa haria h ja ya

kukataa lazima atafika kwa mumewe.

"Ajabu ya shingo kukataa kulala kitandani," (uk. 10l)

Maana ya methali hii ni kuwa shingo likikataa kulala kitandani, basi

hayo ni maajabu, lazima likubali kulala kitandani. Naseko alikataa

kwenda kwa mume wake kama desturi ya jamii hiyo, wanawake hao

walistaajabu.

"Kiiugincho kWII l11gungn hakitoki babu." (uk. 10 I)
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Hapo awali, kile mtu alikipeleka kwa mganga hakikutoka kulc. Ni malipo

ya kazi ambayo mgnnga arncifanya. Kukifikisha kulc chochotc kilc

mganga alihitaji, iliaminika miungu walikikubaJi hivyo basi hakingctoka,

Kwa vile msichana huyu tayari alishashikwa, ni lazima angcfikishwa kwa

mume wake. Ndipo baadaye kijana wale walimpeleka hadi kwcnye

nyumba ya mzcc Sakaja (uk.102-103). Hadithi nyingmc

tutakayoichunguza ni ya "Msamaria mwerna" ya Ken Walibora. Methali

imetumiwa ili kuonyesha jinsi wanyonge hawana nguvu, uwezo dhidi ya

walc ambao ni matajnri. Likono aliscrna:

"Hii ni dunia ya dua la kuku halimpati mwcwc" (uk 88).

Methali hii imebeba moja kwa rno: rnaudhui ya udhalimu. Udhalimu

huu unafanyiwa Likono. Dua ni maombi ya kulaani. Maana ya methali

hii ni kwamba kumuapisha na kumlaani mtu anayekushinda kwa cheo,

mali au uwezo haina faida. Laana ya mfanyikazi kwa mkubwa wake

haina maana kwake. Likono alitumia methali hii kumaanisha kuwa,

hana uwezo wa kumfanyia lolote dcreva wa gari aliyemfanyia udhalimu

huo. Mnyonge atabaki kuumizwa na kuumia chini ya uwczo wa tajiri.

Mcthali ni sifa arnbayo hutumiwa katika usimulizi na fanani kusisitiza

wazo lake katika usimulizi wake. Sifa hii pia hutumiwa katika uandishi

kama jinsi tulivyoshughulikia mcthali katika hadithi fupi za kisasa. Sifa



65

hizi jinsi lu1ivyosema hapo awali hutokea sambamba ili kurutubishana

katika kuwaailisha mnudhui.

3.3 KUTOTIRIRIKA KWA MAZUNGUMZO

Hali ya kutoliririka kwa mawazo au mazungumzo ni sifa nyingine ya

usimulizi. Hali hii huonyesha rnshituko wa mhusika, hali ya kawaida ya

aki1i ya binadamu. Katika hadithi ya « Pendo la Heba", Musa alipokuwa

akilala, alikuwa ndoloni huku alijizungurnzia pekee yake . Mazungurnzo .

yake hayakuwa na mtiririko wa moja kwa moja. Kwa mfano, uk.8.

Ati nini?
a-a-a --- a-a-R aliscrna akajipindua pindua. Utafikiri anajinamizi.
Unasema nini? Lea alimuuliza Musa a1ipoona kapata fahamu.
Nilikuwa naota niko threatre
Musa a1ieleza. (uk 8)

Maneno yanamtoka Musa bila mpangilio wowote.Maneno yanayomtoka

Musa ni hali ya kawaida ya akili ya binadamu anapoongea. Hali hii ni ya

usimulizi ambayo inatumiwa na waandishi katika makala

yaliyoandikwa,hivyo kusisitiza kama sifa hizi hutokea pamoja.

3.4 MATUMIZI YA NYIMBO

Nyimbo ni baadhi ya masimulizi ya moja kwa moja (Muriithi 2001).

Bakhtin (1981) anaeleza kuwa mwandishi hutumia masirnulizi haya ya

moja kwa moja katika hata uari+i=h. -;0':-:' riwaya. Kwa mujibu wa rnaelezo

ya King'ei (1997) nyirnbo na mashairi mara kwa mara huturniwa maana

IlI=MVdTTi\ UNIVERSITY LIBRARY
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huwa na athari ya kihisia. Nyimbo hizi na mashairi husisirnua na

kuvutia hadhira.Nyirnbo huirnbwn katika usirnulizi ili kutos uchovu kwa

wusikiliznji kWA kurnsikiliza Iannni kwa mda mrcfu. Vilcvilc nyimbo

hutumiwa kusisitiza maudhui ya fanani. Sifa hii pia hutumika katika

uandishi.Waandishi wa hadithi fupi hata ndefu hutumia nyimbo ili

kuyaweka wazi maudhui yao bila kuwachosha wasomaji wao.

Katika hadithi ya "jitu la kisasa" katika chapisho la Pendo La Heba

(1997), wimbo umctumiwa kwa ufupi ili kuyawcka wazi maudhui ya

hadithi zima.Ujumbe wa kukosa ruaturnaini kuwckwa wazi. Wimbo

hutumiwa kuvunja ule rntiririko WH maclczo yo muda mrcfu. Wimbo

unajitokcza katika ukurasa 40.

Nche nche ncha mumbo nche Nche Nchc Mumbo Nchee nche

Kwa kawaida nyimbo ni mbinuambayo haiwezi kusahaulika na

wanajamii kizazi kinavyoendelea kuongezeka. Njogu na Chimera (1999:4)

wanasema kuwa;

Kwa vile nyimbo hii aghalabu inamulika maudhui ya
hadithi moja kwa moja, basi huwa si rahisi kwa
wenye kusikiliza kutokumbuka maudhui
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Nyimbo huzua rnaudhui na kuyawcka wazi ili msikilizaji au msomnjt

ayaclcwc VYCIIHI. Wimbo huu ulizua mat urnaini na kuondou hofu kwa

mama mja mzito.

Wimbo huupia urnccndclczwa kwa marcfu katika Mwendawazimu na

Hadithi Nyingine (2000),katika hadithi ya "Jitu la kisasa" ili kuyasisitiza

maudhui ya mwandishi. Mwandishi arneuimba wotc na kuibua mauclhui

zaidi ya matumaini.

3.5 URADIDI

Uradidi ni hali ya kurudia jambo au' sentensi ili kusisitiza. Wamitila

(2002) anasema kuwa katika usimulizi kuna umuhimu wa kutumia

uradidi. Vifungu vingi huwcza kurudiwa, vingine huwcza kubadilishwa

kidogo tu. Katika kukisoma kitabu Kiu cha M.S Mohamed, tunaiona sifa

hii hasa katika sura mbili za mwisho.

Kuna matumizi ya muundo fulani, kwa mfano, 'miaka milano' kukariri

miaka aliyoishi Bahati na Idi na ambayo ilikuwa ni ya shida bila raha.

Had.ithi ya "Pendo la Heba". lnayopatikana katika chapisho la Pendo La

Heba(1997) Musa anapomjibu Daktari kuhusu suala la ndoa, anakariri

neno hili "ndoa". Analirudiarudia ili kuzua uzito na yanayoandamana na

asasi ya ndoa. Anascma Hivi :
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Hiyo ni neloa safi sana. Tatizo la vijana kutarajia
uzuri katika neloa. Ndoa ni majukumu. Ndoa
ni hasara. Neloa ni lawama; Ndoa ni kujidunisha na
vile vile matusi, raha, kucheka, kukwaruzana,
(uk. 4)

Haya ni maneno anayosisitiza kuhusu ndoa, siyo tu kuchcka na kuishi

katika starehe, bali kutakuwa na kukosana. Katika kusisitiza rnshahara

aliopewa daktari siku ruoja, anarudia "shilingi lalu".Uradidi huu

umetumiwa ili kusisiliza hoja kama ilivyo katika usimulizi na vivyo vivyo

inavyo turniwa katika uandishi.

"Shilingi tatu, three shillings". (uk.3)

Kuashiria rnatatizo yaliyornfikia siku hiyo. Mshahara wake siku hiyo

ulikuwa shilingi tntu.Uradidi urncturniwa katika hadithi "ya kisasi"

Kwenye Pendo LaHeba (1997)ili kurnpa moyo Njeri.

Onyango anamwambia Njeri uk. 70.

"Usijalil Tulial tulial mzigo huu wetu pamojal Poal Poa!"

Kurudia maneno haya ni kusisitiza kuwa Onyango anaelewa hali yake.

Yuko tayari kuwa naye katika shida yake.

Naye Njeri kalika ukurasa wa 69 anaserna.

Ni wcwcl Ni wcwcl
Usiknnel Usiknncl (ukG9).
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Maneno haya yanaonyesha uchungu aliokuwa nayo Njeri kuhusu hali

yake. Ana uchungu mwingi jinsi vile Onyango alivyomtendea na yuko

tayari kulipiza kisasi.

3.6 MONOLOJIA/UZUNGUMZI NAFSIA

Katika mbinu hii, msanii huweka na kuwajenga baadhi ya wahusika,

kuwa wanazungumza peke yao na nafsi . Wengi husema huku wakijutia

matendo fulani yaliyotendeka maishani mwao. Katika kuzunguka huku

senlensi fupi fupi hutumiwa. Maswali ya balagha huenda yatumiwa na

mzungumzaji huyu huku akijiuliza, kwa sauti ya chini, kimoyo moyo, au

kwa sauti yajuu.

Uzungumzi huu huibua hisia za furaha na uchungu katika maisha ya

mhusika huyu. Huibua jinsi anavyoitazama hali yake. Mara nyinginc

mhusika huyu atarudiarudia wazo kwa mara nyingine kuonycsha

umuhimu wa neno hilo. Katika usimulizi sentensi hizi fupi hutumiwa ..

Kwenye hadithi ya "Fumbo la Mwana", katika Mayai Waziri wa Maradhi

na Hadithi Nyingine(2004).

Mzec Atanasi alijizungurnzia mara kwa mara katika hadithi hii.

Nirncmlipa shilingi clfu jinsi hii, nikarnwclcza vizuri
tu kuwa zilizosalia nimo katika kusakasaka, mara
moja hii kamtia mwana njiani na vibarua pol Alah
nkt? Akafyonya :Sasa hivi mvua imeanguka na
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tunakimbia kimbia kuandaa konde zctu au tena
wakati kushinda barabarani eti kwcnda kuwaona
wnlimu? Pol.

(uk. 9'1)

Anurudia ilc Pol Kuonycshu kukcrwa na hali ya mwalimu mkuu kumpa

mwanawc barua ilhali wakati huo ulikuwa WR kushughulikia hali

zingine. Uzungumzi nafsia unamweka mhusika katika hali yake halisi.

Msimulizi anapolifikiria jambo lingine katika usimulizi, mara kwa mum

yeye huzungumza pekee na baadaye akarejea katika ule usirnulizi wake.

Hata hivyo huwa ni kuendcleza taharuki miongoni mwa wasikilizaji.

Mzee Atanasi anapotoka kwenye ofisi ya Mwalimu Mkuu anazungumza

peke yakc.

Akh! Ann /11111 rntoto huyul Ninamtcsckca na
umasikini wote, huu ni ionao ale, avac, asornc, aje
kuwnfna wnlc wadogo znkc watnno. Hata mirni
mwcnycwc asipokuja nifaa kitu. Na jinsi
nimpendavyo mpaka mamakc ascma ninamdekeza,
si bure; katundikwa huyu kumbc jirani yangu
Andanda hajaacha kunicndca kwa waganga? AkhlPol

(uk. 96)

Katika uzungumzi wake, anarudiarudia maneno na milia ya sauti

kuonyesha kulc kukasirishwa na hali ya mtoto huyu. Usimulizi,

utaonyesha wazi mawazo ya msimulizi kwa kiasi, atatoa sauti fulani

kuonycshu furnhn au kukasirika na mamba Iulani kat ika hndithi yakc.

Siffl hii huturniwa ili kurutubisha maclczo ya moja kwa mojn kwa

kutumia aya.
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Katika uzungumzi nafsi mhusika anasemezana na nafsi yake mwcnyewe.

l lali halisi ya muhusinno yajitokcza wazi. Mukarovsky (1977) nnuscrna

kuwn nnfsi yn kwunza huwn innjiambin ycnyewc au inajiscmca kWA

nguvu, mpaka watu wanasikia. Nascko anascmczana na nafsi yake, hadi

watu wakayasikia mawazo yake. "Ngome ya Nafsi," Nascko anascma;

Mimi niolewe na kikaramba yule I Labda niwe maiti.
Naseko alijisemea moyoni. Lazima nijinusuru kabla
mzee yule kuniharibia maisha.

(uk. 106)

l Iivyo, Nascko nliona uchungu kuolcwa na mzcc huyu rika In habu yakc,

Alipokuwu nk ikimbiu msituni, huk u nkitcmbcu nlipochoku. Aliumbin

nafsi yakc.

l lnidhuru , nitatcmbcn, ni hcri kuliwn na mnyama
rnwitu kuliko kufungiwa ndani ya ngomc ya mzcc
Sakaja" Nascko alijipa rnoyo na kuanza kuchana
mbuga akielekea Mkomani.

(uk. 109)

Mazungumzo haya nafsia yanaibua hisia moja kwa moja ya mazugurnzaji

yanayoonyesha rnachungu yake anapopigana na hali yake

inayornsonga.Sifa hii imetumiwa kurutubisha maandishi hata mgawa

. kimsingi ni sifa ya usimulizi.
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3.7 MATUMIZI YA KUCHANGANYA NDIMI

Sheng huturniwa miongoni mwa vijana hasa wa mitaani. Huwa ru

mehanganyiko wa Kiswahili, Kiingereza na hata lugha zingine. Kalika

Hadithi ya "Kipara Ngoto", Matata anaitumia lugha hii kuonyesha kuwa

alikuwa mtoto aliyelelewa mtaani. Lugha hii hutumiwa miongoni rnwa

vijana kwa minajili ya kuwaficha wazee wasijue yale

wanayoyazungurnzia. Matata anatumia rnaneno kama vile;

Mazeel Huyo dem ni msoo jo (uk 64) kumaanisha msichana yule ni
mkubwa.

"Kuna ziki fit kwenye mathri ile".Matata anasema hivi kumaanisha
kuna muziki mtarnu katika gari lilo la abiria.

"Nikirnpata aliycnibandika hiyo name jo ntanitambua juat wait. "

uk. 64.

Matata ametumia lugha zotc mbili. Kiingereza na Kiswahili. Hali hii

yaonyesha kuwa, hakimudu Kiingereza vizuri na pia Kiswahili vizuri.

Anamaanisha yule atakayempata kuwa ndiye aliyembandika msimbo

huo basi, atapata adhabu kali.

Yule dern brown uk. 65
wendapi mazee?
wee nisare jo

Scntensi hizi zole zaonyesha hali ya maisha yake ilikuwa imeharibika.

Arnot urnin pin Kiingcrczn hik i kuonycshu kiwango cha climu yakc.
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Katika rnazungurnzo kati yake na ami yake anasema;

I am sorry uncle (uk. ()2)

Matata anaungarna rnakosa yake ya kusorna kwa sauti kitabu chake cha

"Hardly Chase." (uk. 62)

Anapomweleza, binamuye kuhusu maisha yake ya shuleni, anamwambia

kwarnba alifukuzwa shule tatu. J\natumia maneno ya Kiingcrcza kama.

Tereni secondary

Koelel high school: (uk. 63)

Alikuwa ring leader

Mutumizi hay a ya Kiingcrcza yanaonycsha kiwango chakc cha climu. Sifa hii mum kwu

mum huonychsu hali na hadhi ya IlJaZUnl.!UIl1ZO yoyotc. Sifa ya kuchanganya ndimi

hutumiwa kntika mawnsiliano.katika maandishi all hala kutika III az IIngu ITli'.O. Sifn hii

imctumiwa katiku hudithi hii ya "Msamariu Mwcma" ikijitokcza katika mazungumzo na

Iikra 7.11 binadarnu,

"Likono aliyefanya kazi va utarisn
katika maktaba ya Government press"

(uk. 79)

Churnba hiki kinajulikana sana rnjini hivyo, tutaelewa kuwa, mtu huyu

alifanya kazi rnjini. Wale waurnini wanapornsaidia Likono baada ya ajali,

mwcnyc gnri ulikuwn nn shuglwli ?~~eimu yakc. Wao waliscrna;

"Mwnugnlicl Mobile ndiyo muhimu" (uk. HO)
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Walikcrwa no jinsi mwcnyc gnri alichukua simu ya mkono kuwa ya

muhimu kuliko uhai wn binadarnu.

Mwenye gari alipokuwa akiwasiliana na mwenzake kupitia kwenyc simu

alisema;

"Fanya hivi njoo Giftel Hospitla mara moja --- ch emergency"
(uk. 86).

Scntcnsi hii ina maana ya jambo la dharura. Dereva wa gari hilo hila

alipoombwa aloe pesa ili mgonjwa akafanyiwc upasuaji, aliscma hakuwa

na pesa bali alikuwa na "Euro Card".Dcrcva yule hakuwa mtu wa hadhi

.ya chini wa kubcba pesa bali kubeba 'E1...1!'O Card" atakayotumiwa kupata

pesa kwenye benki. Kubadilisha ndimi hujitokeza katika mazungumzo,

ili kumfanya msomaji kuelewa yanayo zungumzwa.

3.8 HITIMISHO
.

Tumeshughulikia sifa za usimulizi katika sura hii. Tumetoa ufafanuzi

huku tukitoa mifano ya hadithi katika maehapisho ya Hadithi fupi ya

hivi karibuni. Pendo la Heba (1997), Mwendawazimu na Hadithi Nyingine

eha (2000) wa Mayai Waziri wa Maradhi na Hadithi Nyingine (2004).

Mazungumzo yamclumiwa ili kuibua hisia za wahusika moja kwa moja.

Kuehanganya ndimi ni sifa iliyolumiwa ili kuonyesha ni watu wa aina
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gani wanaozungumza. Katika hadithi kadhaa uzungurnzi nafsi,

umcturniwa ili kuonyesha mvutano walio nao. Sifa hii huzua zaidi

rnvutano wa rnuhusika na nafsi yake na baadayc akascrna kwa sauti

anayoyafikiri. Sifa zingine kama vile nyirnbo, rncthali, uradidi na

kutotiririka kwa mazungurnzo, zimetumiwa ili kusisitiza usimulizi katika

hadithi fupi za kisasa.

Sifa hizi zimetumiwa na mwandishi ili kusisitiza maudhui yake na pia

kupunguza uchovu wa kusoma aya kila wakati. Sifa hizi za usimulizi

zimetumiwa katika hadithi fupi za kisasa za Kiswahili ili kucndelcza

wazo la umuhimu wa sifa hii katika Iasihi ya Kiswahili. Sifa hizi

hurutubishu nn kuchangia sifn zin,,~:r. za hadithi fupi. Tutaangazia pia '-

sifa za uandishi arnbazo zirncturniwa katika hadithi fupi za kisasa za

Kiswahili. Tutaziweka wazi huku tukitoa milano katika hadithi fupi za

Kiswahili. Tutashughulikia pia sifa kama matumizi ya aya, barua na

upenyezi wa mwandishi kama za uandishi na hata pia jinsi

zinavyotumika katika usimulizi.



SURAYA NNE

4.0 UTANGULIZI

Katika sura iliyopita tumcangazia mbinu ya usimulizi na sifa kadhaa 7..<'1

usimulizi. Sifa hizi ni kama vile mazungurnzo, methali, nyimbo na jinsi

zimebainika na kutumiwa katrka hadithi fupi za kisasa 7.<\

Kiswahili.Ingawa sifa hizo zinahusishwa zaidi na usirnulizi.zinapatiknna

pia katika uandishi.Hali hii inaonycsha kwarnba kuna mwingiliano kati

ya sifa za usirnulizi na uandishi.

Katika sura hii tutaangazia jnbinu ya uandishi. Tutazingatia uandishi

kama mbinu moja wapo inayorutubisha usimulizi ili kufanikisha ujumbc

wa mwandishi. Hi mwandishi awczc kuclcza maudhui yake kWHufasaha,

atahitaji kujishughulisha na uandishi na sifa zake ambazo zitayawcka

maudhui wazi bila kumkanganya mscrncji au msikilizaji.

Uandishi ni mbinu ambayo huc1eza kwa njia ya kutumia maneno

yasiyobadilika,maneno yaliyoandikwa huwa yale yale. Mbinu hii,

hutegemea vipengele vya kiisirnu ambavyo mwandishi ataehagua katika

uandishi wake.

/
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kuviturnia ili kufanikisha ujurnbc wake.(Ong 1982:39) anascma:

Katika uandishi, haJi ya mawazo yasiyohitajika
huwa hayatumiwi, bali yanatupiliwa mbaJi.

Kulingana na mawazo ya Ong si kweli kwamba yasiyohitajika katika

uandishi hutupiliwa mbali. Waandishihuenda wakalumia uradidi katika

ushairi ili kusisiLiza wazo fulani. Katika uandishi mwandishi huzingatia

yale atakayo kuyashughulikia kWH ufupi. Waandishi wcngi hucnda

wasikaribic 111Ui~hayu kuwaida kama ilivyo katika usirnulizi. Wao

huzingatia mambo ambayo ni ya kidhahania kuliko katika usimulizi.

Wao huzingatia miongozo ya kufanya jumbo Iulani, katika uandishi wao.

1lata hivyo wnandishi na wasimulizi wotc hujaribu kukaribia maisha ya

binadamu kupitia ubunifu wao.

Uandishi huzingatia ukamilifu wa matini, sentensi arnbazo zirnckarnilika

na ambazo hazitazua utata akilini mwa wasomaji.Mwandishi huzingatia

utaratibu Iulani katika kuelcza maudhui yaliyukusudiwa. Iwapo sheria

za kiisimu hazitafuatwa na mwandishi, basi itakuwa ni kuvuruga kulc

kuclcwa ujurnbc wa mwandishi kwa msumaji.

Kutika sum hii, t utnshughulikia sifa za uandishi. Tutaangnzia sifn hizi

huku, tukitoa milano kutoka kwa machapisho ya hadithi fupi tuliyotcua.
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Tutazingatia mifano ya hadithi katika Pendo la Heba{ 1997),

Muiendaiuazimu na Hadithi Nyingine(2003) parnoja nn_Mayai Waziri wa

maradhi na Hadiihi zingine{2004).

Tutaangazia mifano ya sifa hizi na jinsi zimetumika katika hadithi hizi

fupi.

4.1 MAELEZO KATIKA AYA

Maelezo ni sifa moja ambayo imejitokcza katika hadithi fupi. Sifa hii ni

mojawapo yu sifu 7.[1 unndishi. Mwandishi huclcza moja kwn moju hali ya

mhusika, na kucleza hali yake, na yale anayoyapitia na mawazo yake

kuhusu mambo fulani. Mawazo ya mwandishi yarnctiririka na amctumia

sentensi ambazo zimekamilika.

Kando na hayo, mwandishi ametumia sarufi sanifu ili kuelezca mawazo

yake kuhusu wahusika hawa ili iweze kukamilika. Mwanzo kabisa,

) tun~elewa hali ya Musa katika hadithi ya "Pendo la Heba" na jinsi

alivyokuwa akifikiri sana. Maelezo ya jinsi alivyovalia yalisisitizwa na vile

alivyofunga saa mkononi na ambayo mkancla wake ulikuwa umesaki.

Maclezo ya scbuleni kwake yanatolewa ili tufahamu jinsi scbulc hiyo._

ilivyoundwa, Baada ya maelezo haya kuhusu Musa na jinsi nyumba yake

iliyokaa, ndipo alishtuliwa na pesa kuwa simu ilikuwa inalia.
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Baada ya rnaclczo, baadayc kulizuka mazungurnzo ya simu. Baadaye pia

kulikuwn IIn mnclczo juu yll shidn zilizotokca knl ika nyumbn hiyo.

Bauda ya mazungurnzo rnwnndishi unaclcza jULI yn wahusika, hali yao

nil 11Inzitlgim yno. Anntt uniu scutcuai zilizokarnilikn ili ujurnbc wnk

ucleweke na msornajr. Maclczo hayapatikani kat ika unndishi

pekee.Maoni yctu ni kwarnba maclczo hulumiwa pia katika usirnulizi.

Msimulizi huenda akaelcza juu ya safari ya majitu, jinsi walivyosafiri na

baadaye wakafika.Msimulizi huel z a jinsi mhusika fulani alivyokimbia

ili aepukane na halari fulani.Maoni haya ni kususitiza kuwa mbinu hizi

huenda sarnbarnba.

Wafula ambayc ni Mwandishi wa hadithi yu "jitu la kiR8SU" katika

chupisho In Perulo la lleba (1997) arncturnia mn lczo yn mojn kwa mojo

ili kuelezea hali ya maneno. t\naeleza juu ya matanga yaliyotokca katika

kijiji hiki cha Lambaka kwa mzce Lomo. Hivyo basi anatupatia picha ya

yalc yaJiyotukia katika kijiji hiki kwa mtiririko wa moja kwa moja.

Anatumia senlensi zilizokarnilika ili kuwcza kuufanya ujumbc wake

ueleweke. Anapocleza kuhusu malanga haya anasema;

·iivi majuzi matanga yalifanyika katika kijiji cha Lambakn
nyurnbnni mwn TIlZC'C Lorno. Mtoto wake wn kikc nlivamiwn
no ugonjwa wu ghafla. aknbcbwa hobclahobcla hadi kwcnyc
kituo cha matibabu huko Gulu lu. Madaktari na wahudurnu
wcnginc wa hospitali hiyo walifanya kila juhudi
kumrudishia msichana huyo nafuu. Jitihada zao hazikufua
dafu, hawakuweza kuondoa kudura.

(uk. 10)
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Katika maclczo haya tunaclcwa kuwa mtoto huyu alikuwa anaugua sana

na akapelekwa kwenye hospitali ili apate matibabu. Maelezo yamctumika

kuweka wazi yaliyoyokca na yanaliririka ifaayo. Sifa hii ya maclczo ni ya

uandishi ambayo inaeleza mawazo mengine bali mawazo yanaclezwa ili

yaeleweke vyema 11awasomaji.

Maelezo hutumiwa 11a waandishi ili kuweka wazi maudhui kwa ufupi.

Huclczca mambo yasiyojulikana kwa msomaji 11a kuyaweka wazi. Aya

ndcfu za maclczo zirnctumiwa kama sifa moja ya uandishi. Scnlensi

zilizokamilika hulumika huku mawazo yakitiririka kwa ufupi, tofauti na

uzungumzaji mwandishi anapotumia maelczo katika kazi yake, ycye

huwa na nafasi ya kubainisha chuki au mapenzi dhidi ya wahusika

wake.Hata hivyo msimulizi atayatumia maclezo kuendeleza maudhui

yake. Ataeleza safari fulani au tukio katika hadithi hiyo. Kwa mujibu wa

Wamitila (2002), mbinu hii humpa msomaji fursa ya kutathrnini

mhusika fulani. Msomaji analazimika kuukubali msimamo, na kuridhika

na maelezo ya mwandishi.
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Kutiku hadithi ya "Korti ya Kishcnzi", kwcnyc Mwendawazimu na hadithi Nyingine

(2000) kutikn llyn inuyozungumvi» mnpcnzi kati ya Ngoloso nil Faith, tunutambua sifa ZJ\

Ngoloso na Faith katika mnpcnzi yao,

Tangu mapcnzi baina ya Faith na Ngoloso ynanzc, mwanamkc
huyu alijihisi kwamba, aliyokuwa akifanya siyo sawa. Lakini
angefanyaje na Ngoloso alikuwa Bosi wake" mbali na hayo,
ngoloso alikuwa na sifa chungu zima .zilizowafanya wanawakc
wengi kuvutiwa nayc. Alikuwa na umbo In kuvutia sana, na
alifahamu vizuri mizungu yotc ya kutongoza na kubcrnbelcza
mapenzi. llalafu ukarimu wake ulikuwa hauna kifani, Tayari
Faith alikuwa amefaidika sana kwa zawadi ghali na nyingi
alizopcwa na Ngoloso; tangu tel vish ·i ya rangi hadi mazulia,
ya kutoka nje ya nchi . Kwa kifupi Faith alihisi kwa kuwa hana
uwezo wa kujibandua kutoka kwa Ngoloso (uk 32)

Kutokana na maelczo haya, lunatambua kuwa Faith hana uwczo hata

wn kujibandun kutokn kwn mtego aliojitia. Maelezo haya yanampa

msomaji fursa ya kumhurumia Faith. Vivyo hivyo maandishi haya

yanaonyesha mtazamo alionao mwandishi kuwahusu Faith na Ngoloso.

Sifa hii imempa fursa mwandishi wa hadithi hii kuscma mcngi

kuwahusu wahusika na matukio kwa ufupi. Aya zingme zimctumiwa

kuelezea matukio kadhaa katika hadithi hii. Aya inayoelezea hali ya

Agnes inatuclekcza kumfahamu Agnes Zaidi( Uk 28).

Maelczo yarneturniwa ili kuelczea yale yaliyotukia wakati huo. Arncturnia

sentensi zilizokamilika ili kulanikisha uelewaji wa ujumbe wake. Aya hizi
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zina muumano na muwala unaozifanya kueleweka, Wamitila (2002) .

Vijisehemu vya aya hizi virncpatana vilivyo ili kuwasilisha ujumbc.

Vijisehemu arnbavyo havihitajiki vimelupiliwa mbali.

Hadithi ya "Arusi", kwenye Mwendawazimu na Hadithi Nyinginej2000)

mwandishi anaeleza kuhusu harusi ya Kibwi na Kathure. Anatuclckcza

jinsi mambo yalivyokuwa katika harusi hiyo. Mwandishi amctumia

rnbinu hii ili kuweka wazi yale yaliyotendeka . Anaturnia maelczo haya ili

kuiweka wazi picha ya wahusika parnoja na dhima zao. Mwandishi

anaserna:

Baadayc rnaharusi walikuta kcki, kuma kiclclczo cha
jinsi watnlcnnn nil kutunznnn katika maishu yao ya
ndoa. Kitendo hiki kilishangiliwa sana na watu.
Kitendo hiki pia ndicho kilichofunua rnasufuria
makubwa ya wali na vyakula vinginevyo kwa sababu
baada ya hapo ndipo chakula kilipakuliwa na mlo
ukaanza kwa kila mtu. N30 ulikuwa mlo wa
kutajika. Vinywaji vya baridi kama vile soda na maji
ya matunda zilifurika watu wakaogelea kwavyo.

(uk. 14)

Maelezo haya yanatupa picha halisi vile Arusi hiyo ilivyoendelea na kuwa

ya kufana. Ametumia mbinu hii ili kuyaeleza rnatukio na kutoa hata

rnaoni kuhusu wnhusika wake.
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Aya nymgmc irncturniwa katikn hadithi ilc ilc ya "Arusi" baada ya

gurudumu la gad ku pasuka;

Mayowc ya uchungu , kimako na simanzi yaliipapwa
anga, na kuangarniza kabisa utulivu wa furaha
uliojaa nyoyoni za watu. Kundi la wanaumc
liliteremka bondeni kuifuata gari iliyokuwa si gari
tena, bali ni kidude cha chnrna .Walimkuta Kanana
amezirai, lakini mwili wake ulikuwa kama
ulivyokuwa knbla ya tukio hilo, hajakwaruzwa
pahala. MuriLhi aJikuwa amcsagwa kabisa kiwiliwili
chakc kimcvunjika, na kichwa chake hakionekani
walimwosha Kanona, wakamlaza chini ya kivuli cha
mti. Wakawa wanampepea kwa matawi mpaka
akazindukana, Wengine waliendelea kukitafuta
kichwa cha Muriti.(uk 27).

Hali hii ilikuwa ya uchungu na ya kuhuzunisha. Hali hii ilizua hali ya

taharuki akilini mwa wale waliohudhuria harusi hii. Mae1ezo haya ni ya

uandishi ambayo mwandishi wa fasihi mara kwa mara huenda asikwcpe

kutumia. Hutumia ili kurutubisha kazi yake ya fasihi. Mwandishi

anaweza kueleza kwa ufupi mambo mengi yaliyotokea, ili msomaji aweze

kuelcwa kwa kifupi yotc yaliyotokca.Ujuzi huu wa kuclcza mambo kwa

ufupi hurutubisha usimulizi kwa kutoa maelezo haya kwa wasikilizaji ili

kuelewa zaidi maudhui.

Sentcnsi ambazo zimckamilika zimetumika ili kuwasilisha ujumbc wa

mwandishi. Mshikamano na muwala unajitokeza katika sentensi hizi na

jinsi zinavyafuatana. Mshikarnano kwa mujibu wa Halliday na Hassan
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(1976) huwa ni dhana ya kisemantiki inayoelezea uhusiano wa kimaana

unaopatikana katika matini. Uhusiano huu umcjitokcza katika aya

alizoturnia mwandishi. Muundo umcjitokcza kutoka kwa scntcnsi moja

kwa hadi nyingine, kutoka kwa aya .• oja hadithi nyinginc. Bcargrandc

na Dressler (1981: 84) wanasema;

Muwala umefungamanisha na jinsi maana
inavyoweza kutumiwa kudhihirisha uwezo wa lugha.
Sentensi hii inahusiana kimaana ili kukamilisha
ujumbe.

Neyole (2003;43) anasisitiza kuwa muwala hutokea kunapokuwa na

mwingiliano na uthabiti katika mwcndclczo wa hoja na utambuzi.Jambo

hili linatokca katika hadithi ya "Kipara Ngoto" katika Mwendawazimu na

Hadithi Nyingine (2000).Maclc1zo kadha katika aya yametumiwa ili

kuwasilisha maelezo mcngi kwa fupi. Sentensi hizi zimcpangwa kwa

mtiririko wa lugha kimaantiki.Zimetumiwa kuwasilisha maorn ya

I' mwandishi kuhusu wahusika, hali yao na hisia zao. Basi baba

. alipomdokezea mama kuwa Matata ataishi nao, mama hakufurahia wazo

hilo:

Mama alikeketcka kwa tangazo hilo, ndilo lilonifanya
nigundue kuwa kakcrwa, ni vita baridi alivyovipiga
baba siku nyingi baada ya tangazo hilo. Mama
alijiinarnia kama kondoo. Alipoulizwa lolote na baba ,
jibu lake 'Iilikuwa jicho Ia hasama tu, ungcdhani
kaza.1iwa bubu tangu hapo parnoja na umri wangu
mdogo nilibaini pamcpita hitilafu katika mahusiano
ya wazazi wangu. Kisa na maana hitilafu hiyo, ni
Matata, binamu yangu mjalaana.Wazo hilo liliamsha
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chuki moyoni mwangu. Nikarnchukia rnatata ukomo
wa kuchukia hata kabla hajawasili kwetu nikamtia
macho.

(uk. 61)

Aya hii ina mliririko wa mawazo kutoka scntensi ya kwanza hadi ya

mwisho. Sifa hii ya uandishi huweza kutumiwa ili kufafanua zaidi

kuhusu wahusika na hali yao. Mama alikerwa na wazo la baba.

Hakufurahia maoni yake, na kwa hivyo alinyamaza kimya, na huku

amekarisirishwa na wazo hilo. Mwandishi ametumia maelezo haya ili

kutathimini hali na mvutano wa ndani uliokuwepo kati ya wahusika.

Aya zingine zimcturniwa sarnbaba na sifa za usimulizi. Zimetumiwa

kutoa maelezo marefu kwa kifupi ili kusisitiza mawazo ya msimulizi.

Maelezo hutumiwa na msimulizi ili kuelezea hali ya wahusika wake na

safari zao na kufanya hivyo kurutubisha masimulizi.

Maelezo yametumiwa ili kufafanua zaidi hali ya mhusika na yote

aliyoyapitia kwa ufupi. Mengi huenda yalimtendekea mhusika, lakini

mwandishi huchukua fursa kuelezea huku akifafanua kwa kutathmini

mhusika kwa ufupi. Kuturnia senrensi zilizokarnilika, sarufi, uakifishaji

wake ili kuwasilisha ujumbc wake kwa ufupi. Kupitia kwa maelezo ya

aya mwandishi, hupenyeza akatoa maoni yake. Mwandishi anaweza

kujitokeza kwa njia kadhaa katika uandishi wake.Mwandishi anaweza
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kusema mambo fulani, kuhakiki, kutathmini kutoa hoja zake anazofikiri,

na baadayc kuhitimisha kwa maoni yakc kuhusu hali hiyo au mazingira

ya wahusika (Wamitila 2002).

Katika kufafanua hoja yakc mwandishi humwelekeza yule msornajr,

kwenye mtazamo fulani. Msomaji hapewi fursa ya kumhukumu yule

mhusika. Katika hadithi hii ya "Ngome ya nafsi" kwa mara mwandishi

ametumia maelezo kufafanua hali ya Naseko na mazingira yake.

Kufumba na kufumbua, Naseko aliibwaga ndoo ya
maji chini kwa kishindo, huku maji yakiwamwagikia
vijana hao. Alijipenyeza kati yao kama risasi na
kufyeluka kuelckca kwao. Hakuweza kupiga mayowe
kwa hofu kuu iliyomvaa akabaki akihema na
kupumua huku vijana wale wakiwa mbio nyuma
yake. Hakufika mbali walimvaa mzima mzima na
kumbeba juu mzcgamzega. Naseko alitoa unyende
mkali uliozimwa mara moia t:\ kofi kali lilitoka kwa
Mbanda, kijana mwcnye kiburi na wingi wa mshauo.

(uk 100).

Hali ya Naseko ilikuwa ngumu kutokana na maelezo haya. Hangeweza

kujinasua kutoka kwa mtego huo, wa kuozwa kwa mume aliye sawa na

rika la babake. Maelezo haya yanaweka wazi hali ya Naseko na hofu yake

kuhusu maisha yake.Mwandishi ametumia maelezo mengi kuelezea hali

. ya mzee Sakaja, na mke wake (uk. 104).
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Aya ya mwisho ya hadithi inaonyesha jinsi Naseko anapata pumziko

baada ya kupigana na hali yake ngumu.Hali ya kukabiliana na vijana

waliomlazimisha kuolewa na mzee aliyckuwa rika la babake.

Baada ya shughuli za siku,Naseko alijipumzisha kitandani mwake.

AJiwaza juu ya kisa chote cha kutoroshwa kwake na kukiona kama

jinamizi. Aliwaza juu ya wale wasichana kama ycyc arnbao

hawakubahatika kutoroka kama yeye. Aliwaona kama viumbc

waliofungiwa ndani ya ngome za nafsi zao wenyewe (uk. 114).

Maelezo mengi yametumiwa kuc1ezea hali tofauti kwenyc hadithi yo

"Msamaria Mwerna" inayopatikana katika chapisho la Mayai Wazirt wa

Maradhi na Hadithi Nyingine (2004). Mwandishi ametumia maelezo haya

ili kufafanua na kutoa maoni yake kuhusu hali za wahusika wake.

Ametumia maelezo kwa urefu na kupuuza mbinu zmginc za

usimulizi.Mwanzo kabisa anaeleza jinsi siku ya Likono ilivyoanza:

Jumapili siku ambayo Likorio aliamini alishiba
matumaini na uzao upya wa maisha yake kama
binadamu. Jua lilikuwa ndio linajitahidi kutokeza
nyuma ya mawingu yaliyotanda angani lilifanya hivi
kwa hadhari kama mtoto asiyejua afanye jambo
alilokatazwa au la. Mvua nycpesi iliyonycsha jana
iliacha vidimbwi vya rnnji mndafu hapa na pale,
knndo ya barabara 7,11 jiji la Nairobi.

(uk 78).

" I •••• _ • _ •• 1~
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Maelezo haya yanafafanua, jinsi siku hiyo ilivyokuwa. Haikuwa ya

rnatumaini HUIlU kWHLikono hatn ingnwa y yc alikuwa kaamini kushiba

malumaini na uzao mpya wa rnaisha yuke kama binadarnu.Maclczo hnya

hutokea katika usimulizi.Fanani hueleza matukio fulani,matatizo

yaliyomfikia na suluhisho lake.

Mwandishi ametumia maelezo mengme marefu (77-80) kuelezea jinsi

mambo yalivyomwendea mrama Likono. Mengine kutoka ( 81-82,85,88)

yanayoelezea kuhusu hali ya Likono, alivyopata matibabu na baadaye

msamaria mwema, kuloroka jukumu lake la kumtibu Likoni baada ya

kumgonga na gari lake.

Maelczo haya, yanamfanya msomaji ayaehukulie yale aliyoyacl za

mwandishi kama kweli. Hana fursa ya kutoa hatima yake kuhusu

aliyoyasema mwandishi. Mbinu hii hutokea katika usimulizi.Maelczo ya

ziada husimuliwa ili mhusika aweze kuyaelewa maudhui ya msimulizi.

4.2 MATUMIZI YA BARUA

Barua ni mawasiliano baina ya watu wawili au zaidi kwa maandishi.

Huturniwa kuarifu, kuuliza jarnbo au kuhakikisha jambo fulani (Muriithi

2002:63).
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Barua ya kirafiki J usimulia mambo ya kindani baina ya

wahuaiku.Kntikn hndithi yll "Korti yn Kishcnzi", Knnu alirnwandikin Fnith

bs rua ili kuwasilisha ujumbe wake wa ndani kwa Faith. Ujumbe wake

hasa ulikuwa wa kumuonya Faith aachanc na bwanakc na akatafut

mume mwingine atakayemwoa. Kanu anaserna katika barua yake kuwa:

Kwa Faith binti Kasimbi,

Jina Jangu ni Agnes Kanu, bibiye Onesmas Ngoloso, Bosi wako.
Nakuandikia ili nikufaharnishc kuwa najua uhusiano uliopo baina yako
na mume wangu. Wewp ni mwanamke uliyesoma na uliyc wa kazi nzuri.
Tena ni rnwanarnkc kijana rnrcm I). Kama unataka mwanamumc wa
kukuoa all wa kufanya mapcnzi nayc, unawcza kupata kwa urahisi.

Tcnn siyo nunojn nu wnwili ni W( Ilgi kinai utnkn .ho. KWIl nini 1I itafut
vijnna badnln yn kunyakua wanaurnc za watu? Uchungu nilio nao ruhoni
kuhusu rnatendo yako maovu ni rnwingi sana. Hata hivyo, Hata hivyo
najizuia kuwaailiana nawe kupitia kwa matusi. Tnfadhali acha,
kuternbea na mume wangu.

Mimi wako,
Agnes Kanu Ngoloso(uk.31-32).

Barua hii inasawiri machungu aliyokuwa nayo Agnes. Sifa hii m ya

uandishi inayotumiwa ili kuwasilisha ujumbe wa kirafiki. Inaclezea hisia

za ndani za Kanu kumhusu Faith.

Barua huwasilisha mawazo ya ndani ya mtu, hasa ya kirafiki. Muriithi

(2002).Katika hadithi ya "arusi Kibwi"anamwandikia rafikiye Muriti

barua ili kurnwclcza mawazo yake ya ndani kuhusu uhusiano wake na
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Kanana. Anarnwclcza wazi hali ya msichana huyu, ukoo wake, na JtnSI

arnbayo ingckuwa bora kama hungcmuoa msichana huyo hutoka kwa

jamii arnbayo wasichana hawaolcki. Mawaidha haya yalimsurnbua Muriti

kwa vile ycyc alikuwa kaamua kumuoa.

Kutokana na barua hii, msornaji anaweza kuelewa kuwa Kibwi

hakupendelca Muriti amwoc Kanana. Hivyo kumuacha msomaji katika

hali ya taharuki vile Muriti angcsuluhisha tatizo hili.

Barua hii inafafanua wazi jamii anamoloka Kanana, kama sababu

thabili ya kuloolcwa na Muriti, Barua hii inaloa maelczo marcfu kwa

ufupi, kuhusu hisia za Kibwi kuhusu ndoa ya Kanana na Muriti.

Msimulizi hutoa hisia zakc kwa kuimba au kutoa mlio wa mnyama,

kutumia uso wake ili kuwasilia hisia fulani. Barua hurutubisha

usimulizi kwa vile hutumiwa kuwasilisha ujumbe kwa nchi za mbali.

Barua huturniwa na msimulizi napoelezca hadithi ambayo mhusika
I

alienda nchi za mbali ,hivyo basi ujumbe kwa kutumia barua lazima

upelekwe. Sifa hii hurutubisha usimulizi kwa kuibua maudhui zaidi ya

msimulizi.
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4.3 UPENYEZI WA MWANDISHI

Mwandishi anaweza kujitokcza kwa njia ya kuyasema mambo

anayofikiri, anayatajia yatendeke au kuhakiki. Wamitila (2002:48)

anasema;

Mwandishi anaweza kujitokeza kwa njia ya wazi
kuyasema mambo fulani, kuhakiki na kutathamini
kutoa hoja, zake, maoni yake."

(uk. 48)

Mwandishi anawcza kuyascma ili kufichua yalc yaliyaachwa anayafikiri

juu ya wahusika, hali na matukio katika hadithi hiyo . Atascma haya ili

kufafanua matukio ili yaclewckc.Wamitila anatoa mfana kutoka katika

riwaya ya Kichwamaji (1974). Mwandishi anatoa hukumu na rnaorn

kuhusu kitendo cha kazimoto cha kujiua.

Katika hadithi hii ya Jitu La kisasa, iliyorno katika chapisho la Pendo la

Heba (1997) mwandishi anafafanua zaidi kuhusu .mama aliycingia na

asiyejulikana na watu wote:

Mwendo wa saa mbi!i unusu za usiku hivi, mama
mmoja alifika. Pamoja na kuvaa rinda lililomkaa
vizuri, alikuwa ainejifunga kanga kiunoni, miguuni
alikuwa na sandali zisizoweza kufahamika bayana
kuwa kama ni za kiume au ni za kike. Kichwa chake
ki!ikuwa kimefunikwa na kitambaa chcupe. Schemu
ya kitarnbaa ilicnca chini na kufunika pande zote
mbili za mashavu.

Ajabu nyrngmc ilikuwa kwamba huyu mama hakuonycsha uso wake+

wazi. Hajulikani kulc alikotoka, lakini hapakuwa na haja ya kujua
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alikotoka. Hata wapita njra wawcza kuhudhuria matanga bila

kushukiwa kwa lolotc.

"Naam, nani mkosa shukrani asiyeweza kubaini nia
njema katika kitendo ka C\ niki?"

(uk 68)

Maelezo haya yanaashiria ufafanuzi wa mwandishi, na baadaye kuhakiki

na kutathrnini hali ya mama huyu. Anatoa maoni yake kuhusu mama

huyu kwa vile ambavyo hakujulikana.katika kuyatoa maoni haya,

anamuelekeza msomaji katika njia fulani ya kuusawiri ulimwcngu kwa

kupitia maoni yake. Mwandishi anatathmini maisha ya Njcri katika

hadithi ya "Kisasi", baada ya yeyc kujipata na hali hii. Anataa maoru

yake na kuhakiki hali ya Njcri. Anasema;

Tangu siku hiyo Njeri alifungua ukurasa mpya
katika rnaisha yake. Hapo mbeleni alikuwa msichana
ambaye alijijali kwa kila hali. Alijali mavazi yake,
alijali masomo yake na uhusiano wake na watu
ulikuwa mwema. Kuanzia siku hiyo, Njeri hakujali
kama alikuwa amechana nywele zake ama la.
Hakujali jinsi alivyovaa wala kama alifanya kazi ya
darasani. Isitoshe, alianza kunywa pombe na
kuchukuliwa na mwanaume ycyote aliyeonyesha
dalili ya kumpenda.

(uk. 34)

Haya mawazo ya mwandishi yametufanya tuelewe hasa hali ya Njeri

baada ya kujua kuwa ana ugonjwa huu. Hamini na kujielewa bali

anapoteza matumaini maishani.
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Upenyezi wa mwandishi ni sifa inayojiiokcza katika usimulizi.Msirnulizi

huongczea mawazo yake huku akitathmini mhusika fulani.Ycye

huongeza maneno ya ziada ili kumfanya msikilizaji afikiric zaidi.Mbinu

hizi bnsi hutokcn pnmojn .mbinu hizi huchangiana na kurutubishana.

4.4 HITIMISHO

Uandishi ni sifa inayotumiwa na waandishi kuweka wazi mnudhui.Jinsi

jamn inayoendelea kukua na kuendclea ndivyo pia maudhui

yanavyobadilika. Tumeangazia jinsi sifa za uandishi zilivyoturniwa

katika hadithi hizi. Waandi hi wamctumiwa sifa za uandishi kwa ufundi

wa hali ya juu ili kudhihirisha maudhui katika jamii ya sasa. Maclczo:

katika aya ni sifa iliyotumiwa katika hadithi fupi tulizochunguza. Aya

katika hadithi hizi zirnczingatia mtiririko wa scntcnsi na hata ujumbc.

Aya hizi zimezingatia mshikamano na muwala ili kueleza ujumbe katika

hadithi hizi. Barua zimetumiwa ili kuwasilisha ujumbe wa ndani kwa

wahusika. Barua zilizotumika zilikuwa barua za kirafiki. Kuzingatia

upenyezi wa mwandishi, amewatathmini wahusika wake, na kufafanua

zaidi hali yao kulingana na maoni yao. Upenyczi huu, humfanya

msomaji, ayakubali maoni ya mwandishi, bila kutoa maoni yake kuhusu

wahusika hawa.
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Uandishi umeweka wazi maudhui kwa ufupi, ili kumdokezea msomaji

ujumbe huu kwa ufupi bila kuongezea yale yasiyohitajika. Hata hivyo

maudhui yalizingatia na kuwekwa wazi ili yafahamike wazi.

Kwa kuzingatia maoni yetu, mbinu hizi hutumiwa kwa parnoja Hi

kuwasilisha ujumbe wa mwandishi au msimulizi.Sifa hizi

tuiizozishughulikia hutumiwa katika usimulizi na uandishi jinsi

tulivyoelezea.Msimulizi anaweza kuyaeleza matukio fulani ya wahusika

au sherehe fulani huku akibadilishana na nyimbo, methaJi au maelezo

mengine.

Mwandishi anaweza kutumia upenyezi huu akieleza na kutathrnini

wahusika katika jamii wanaofanana na wale aliowatumia katika

usimulizi wake.Sifa hii hutumiwa kurutubisha usimulizi hata ingawa

sifa hii imechukuliwa kuwa ya uandishi.Barua m sifa nyingme
I'

inayotumiwa katika usimulizi kupeleka ujumbe kwa watu au mtu

anayeishi mbali.Sifa hizi hurutubishana na hakuna.sifa inayojisimamia

ili kuwasilisha maudhui. Katika sura inayofuata tutaangazia hitimisho

na matokeo ya utafiti wetu. Tutatoa mapendekezo yetu kwa kuzingatia

matokeo ya utafiti wetu.
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SURA YA TANO

5.0 UTANGULIZI

Kalika sura hii, tashughulikia hitimisho la utafiti huu kwa jurnla,

matokeo ya utafiti huu na mapendekezo kutokana na matokco ya utafiti

huu.Tutaangazia hitimisho la sib za u imulizi na uandishi no jinsi

zilivyoingiana kwa ufupi.Tutaonycsha matokco ya utafiti huu na mwisho

tutatoa mapendekezo kulingana na utafiti huu.

5~1 HITIMISHO NA MATOKEO YA UTAFITI

Tasnifu hii ililcnga kuchunguza umahuluti katika hadithi fupi 7A:'l.

Kiswahili.Lengo letu pia lilikuwa ni kuchunguza jinsi umahuluti huu

unajitokeza katika hadithi fupi za kisasa za Kiswahili.Umahulutu ru

dhana ambayo ina maana ya utamadurii unaoibuka kwa kuchanganya

\.ama \ i tT\bi\\ a za\di,Ni\\~hawi~hika kushughulikia rnada hii kwa

sababu ya ]'l1'1S'l hadith1 tup", za sas a 7,<:\ K\ a \\\ Z\tT\ m\ a Kuwa. \\\sha

maudhui ya sasa hivi.

IWfl'azrz7ZZl2' flw M#?IW rffiU?d7/.iJP~.wA2fff &#'~ ff&-W ~$ D·L2'%lT~~d?P ~

kistari wa ngano.rnawazo haya yalinitia mshawasha wa kufanya utafiti

arnbao ni tofauti.



Utafiti huu unatofautiana na ule wa awali kwa vile urncshughulikin

umahuluti uuaojitokczu kutikn haclithi fupi 7,U kisasn.Umahuluti huu

unahusu mwingiliano wa sifa za usimulizi na uandishi ili kuunda utanzu

huu tofauti na rntazarno wa hapo awali.

IIi kutekeleza lengo letu, tumetumia machapisho matatu ya hadithi fupi

za kisasa za Kiswahili. Turncchagua hadithi tatu kwa kiln chapisho ili

kuweza kupala data ya kutusha kuhusu utafiti wctu. Pendo la lleba

(1997), Miuetulauiazunu na Hadithi Nyingine (2000) na Mayai Waziri wa

Maradhi ria liadithi Nuinqin« (2004).Kutokana na utafiti huu umahuluti

wa hadithi Iupi unawcza kuchangunuliwa kwa kut.umia vigczo vya

nadharia ya mwingiliano matini.Mwingiliano huu unahusu mwingiliano

kati ya sifa za usimulizi na sifa za uandishi katika hadithi fupi za kisasa.

Mwingiliano matini ni nadharia inayohusu kuchangiana na kuingiliana

kwa sifa mbili au zaidi. Nadharia hii inasisitiza kuwepo kwa matini ya

hapo awali ilakayoadhiri matini ya sasa hivi na hata itakayotungwa

baadaye.

Nadharia hii imctusaidia kuhusisha mwingiliano wa sifa za usirnulizi na

uandishi katika hadithi fupi za kisasa za Kiswahili.Irncwcza kutusaidia

kuhuaisha matini yn awali, ambayo husababisha matini ya sasa na -

mat.ini itakayojiri baaclaye.
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lmchainika kuwn kntikn Perulo La l leba (1997) sifa kadhaa zirn jitokcza.

Mazungumzo ni sifa ambayo imctumiwa sana na waandishi wa rnakala

hasa ya fasihi.Mazungumzo hata hivyo hayapatikani tu katika

usimulizi.jinsi tulivyoyajadili yamcpatikana katika uandishi kusisitiza

maudhui ya mwandishi. Wahusika wanapozungumza katika uandishi,

wao huwcka wazi hisia zao wcnycwc, hutoa maoni yao, misimamo yao na

kwa kufanya hivyo huibua maudhui zaidi.

Mazungumzo, yaliturniwa ili kuwcka wazi hisia za wahusika. Maclczo

ya aya, yanayoclczca matukio kwa ufupi, ili kurnwclcza msornaji

kufaharnu vycrna ujurnbc wa mwandishi.rnazungurnzo yalitumiwa katika -

Mtuendauiazimu. na Hadithi Nyingine. (2000) pamoja na Mayai Waziri wa

Maradhi na Hadithi Nyingine (2004). Mazungurnzo yamctumiwa baina ya

wahusika wawili au zaidi kalika uandishi na hata usirnulizi.

Katika mazungumzo,kukatiza scntensi 111 sifa iliyojitokeza mara nytngl.

Mara kwa mara mzungumzaji atakatiza mazungurnzo ili kutafuta neno

mwafaka la kutumia.Katika hali ya kutafuta neno hila mzungurnzaji

atajikuta akirudiarudia ncno ili kupata neno mwafaka. Mazungumzo ni

sirn nyinginc tuliyoichunguzn kat ika sura ya tatu kama mojawapo wa

sifa za usirnulizi nu vilcvilc hujiiokcza kutika uandishi.
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Mnturnizi yfl rnci hnli nn nyirnbo ni sifn zinginc tulizozishughulikin. Sifa

hizi za usimulizi zirncturniwa katika uundishi kuwcka wazi maudhui ya

mwandishi na hata msirnulizi. Nyimbo zimctumiwa kuwatumbuiza

wasornaji na wasikilizaji katika hadithi fupi za kisasa. Kulingana nn

utafiti wetu, nyimbo siyo tu sifa ya usimulizi ya kuyawcka maudhui ya

rnsirnulizi wazi, bali pia ni sifa inayorutubisha uandishi.Nyirnbo

ziliturnika katika baadhi ya hadithi tulizoteua ili kupunguza machovu ya

rnaelczo rncngi ya mwandishi. Nyimbo hizi pia ziliturnika kusisitiza zaidi

ujumbc wa mwandishi kwa wasornaji.

Monolojin ni silll arnbayo iliturniwa ili jinsi wahusika wanavyozungumzn

na nafsi zao. Kuzungurnza huku,kulionycsha matarnanio, machungu ya

wahusika. Monolojia huweka wazi mawazo ya ndani ya wahusika kat ika

uandishi na hata mawazo ya ndani ya msirnulizi ili kuifanya hadhira

ifikiri kwa undani kuhusu ujumbc unaocnezwa na msirnulizi. Sifa hii ya

Uradidi ni sifa ambayo turneitazarna. Uradidi ulitumiwa katika hadithi

hizi, ili kusisitiza dhana muhirnu. Uradidi ulitumiwa ili kumfanya

msikilizaji kukumbuka yale yaliyosimuliwa. Katikakusisitiza jambo

Iulani.mwandishi au msirnulizi huwcza kuyaweka wazi matamanio yoke

kuhusu ujurnbc wake kwa wasornaji au wasikilizaji.
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Sifa ambazo tulizichunguza katika sura ya nne zilikuwa sifa za uandishi

ambazo pia ziliibuka katika usimulizi.T'ulionu kwarnba maclczo yalimpn

Iursa mwandishi kuclcza kuhusu mhusika IW huli yakc. Msimulizi nayc

annwcza kuclcza mat ukio fulani k uhusu kararnu ya wanyarna

unaownsimulin knt ikn hndil hi yakc. Annwcza kutoa .maclczo kuhusu

safari ya wanyama na jinsi walivyovalia katika karamu Iulani.Msirnulizi

anayeitamba hadithi atayaturnia maelezo ya moja kwa moja ili kufafanua

ujumbe. wake.Kuzingatia tasnifu yetu, sifa ya maclezo haijitokezi tu

kat ika uandishi pia huturnika katika usirnulizi.

Sifa nymginc ya uaudishi na hulu usimulizi ni upcnyczi WH mwnndishi

mwenyewe katika hadithi au kisa anachokisirnulia.Mwandishi hutoa

maoni yake kuhusu wahusika, tabia yao katika mtiririko wa hadithi.

Mwandishi hutathmini mielekeo yao, hali ya maisha na hata

kupendekeza mienendo yao. Hali hii hujitokeza katika usimulizi ambapo

msimulizi hutathmini wahusika fulani kuJingana na matendo yao. Sifa

ya mwisho tuliyoijadili ilikuwa mal:;:-::i'/i j'J barua. Rarua ni sifa nyinginc

ambayo irncturniwa. Kat ika hadit hi, uzungumzi nafsi umetumiwa

sarnbarnba na barua ili kuzua hisia za ndani za kirafiki. Barua zilitumikn

kal ika ili kusisitiza hoju za mwandishi kuhusu maudhui yakc na

kuyawcka wazi.
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Sifa hizi tulizozitaja hapo awali hulurniwa katika masirnulizi na katika

uuudishi huku zikichnngintu: knt ikn uaimuliz: IIU undishi. Mndni kuwa

hudithi Iupi, IIi mwcnclclczo WIl k iistnri yn ngnno hucnrln hnynna

mashiko kabisa. Urnahululi unajitokcza kalika hadithi fupi za kisasa za

Kiswahili. Kulokana na rnalokeo ya utafiti wctu tulibaini kuwa sifa hizi

za usimulizi na uandishi huenda sambarnba katika maandishi ili

kukamilisha maudhui ya rnwandishi.

Sifa hizi hut urnikn kwa pnmoJ.· : anxa usirnulizi na hata uandishi

.Katikn hadithi Iupi ZH k isasa ZH Kiswahili sifa hizi huingiliana ili kuunda

utanzu huu arnbao ni mahuluti. Utanzu huu rnahuluti unadhihirisha

rnwingiliano wa sifa hizi ili uwasilishc ujurnbe wa mwandishi. Utanzu

huu wa hadithi fupi ya kisasa,ni mwingiliano wa sifa za usirnulizi na

uandishi.

5.2 MCHANGO

Kazi hii imetoa mehango kwa uehanganuzi wa hadithi fupi za kisasa za

Kiswahili.Irneehangia kwa kubainisha rnlazarno tofauti wa kuutazarna

uatanzu huu wa hadithi Iupi ya Kiswahili.Utafiti huu pia urnctumia

nudharia yn mwingiliano I11I1Lillikut ik a kuchunguza umuhuluti katika

hadithi Iupi ya kisasa ya Kiswahili.Nadharia hii inawcza kuturnika

katika kuchanganua tanzu zinginc za Iasihi ya Kiswahili.
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5.3 MAPENDEKEZO

Kulingana na ulufiti wctu Iulionycshn kUWA nadhnria ya rnwingiliano

unawcza kuturniwa katika kuclczca umahuluti katika hadithi fupi 7-8

kisnsn ZH Kiswnhili. 1IIIIn hivyo ut afit i wctu hautoshclczi kuton mnclczo

yotc juu yll umnhulutu.Utnfuti huu hnutoshclczi kwn snbabu ya mud l

ambao ni mfupi na mambo ni mcngi ya kushughulikia.Mapcndekczo

yetu ni kuwa utafiti zaidi ufanywc ili kufafanua na kucndclcza zaidi

swala la umahuluti katika hadithi fupi.

Miruka (1994) anaserna kuwa katika uwanja wa fasihi utafiti umcfanywa

juu ya mLindo, maudhui na utcndakazi wa rnatini.Utafiti huu ulijikita

katika kuchanganua zotc kwa parnoja. Mapcndckczo yctu ni kUWH mcngi

yatafitiwc jinsi sifa za usimulizi na 118nrlishi zinavyowasilisha maudhui

ya hadithi fupi huku sifa hizi zikihusiana.

Utafiti mwmgine unaweza kufanywa zaidi kuhusu nadharia hii na

vipengcle vyake kutumiwa kwa kuchanganua hadithi fupi za mwanzo.

Utafiti zaidi unahitajika kufanywa kuhusu wahusika na jinsi

waiivyochorwa katika hadithi fupi za kisasa za Kiswahili. Sifa zingine za

usimulizi nil unndishi, zinnwczn kunngaliwa kWA upnna zaidi, kntika"-

hadithi Iupi za sasa za Kiswahili.
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Katika utafiti tulikurnbana na rnatatizo kama vile uchachc wa kazi

zilizohakikiwa kat ika UWUlljU WII UtClIIZU huu wa hndit hi Iupi, kuhusishn

nudhuriu 1111 III0dll tuliyoitcun 1111 mwisho kutofuutishn sifn hizi zn

usirnulizi na uandishi kwa uwazi.
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